
  
    
      
    
  


Ukázka elektronické knihy



    
      
    
  


S poděkováním válečnému lordu Nicku Kymeovi, versenginseerovi Mattu Farrerovi

a jako vždy Nik Vincent-Abnettové za upozornění, když něco nesedělo.

 

Tahle kniha je věnována památce Roba Leahyho

a všem, kteří pochodovali s tanithskými Duchy od samého začátku.
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Píše se 41. milénium. Po více než sto staletí sedí Císař nehybně na svém zlatém trůnu Země.

Je pánem lidstva z vůle bohů a pánem milionu světů díky svým nevyčerpatelným armádám. Je hnijící mršinou, která neviditelně hluboce strádá díky moci Temného věku Technologie. Je mrchožroutským pánem Impéria, pro něhož jsou denně obětovány tisíce duší, aby nikdy opravdu nezemřel.

 

Ani ve stavu nesmrti Císař nepolevuje ve své věčné bdělosti. Mocné válečné flotily křižují démony nakažené miazma warpu, jedinou cestu mezi vzdálenými hvězdami, osvětlenou jen Astronomicanem, psychickou manifestací Císařovy vůle. Jeho jménem vedou obrovské armády boje na nespočetných světech. Nejskvělejší z vojáků jsou Adeptus astartes, Hvězdná pěchota, biologicky upravení superválečníci. Mají mnoho druhů ve zbrani – mezi jinými i Imperiální gardu a obranné síly nespočetných planet, neustále bdící inkvizici a technokněží Adepta mechanika. Ale i přes toto obrovské množství je jich stěží dost, aby mohli vzdorovat neustálé hrozbě vetřelců, kacířů, mutantů – a jiných, mnohem horších tvorů.

 

Žít v takové době znamená být jedním z nesčíslných miliard, smířit se se životem v nejkrutějším a nejkrvavějším představitelném režimu. Toto jsou příběhy z oněch časů. Zapomeňte na moc techniky a vědy, protože ta je z větší části pro lidstvo navždy ztracena. Zapomeňte na příslib pokroku a porozumění, protože v děsivé temnotě budoucnosti není nic než válka. Mezi hvězdami neexistuje smír, jen nekonečné krveprolití, masakry a škodolibý smích žíznících bohů.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


Nejvyššímu Bohu, který sedí na trůně nad námi a jemuž přísluší mistrovství všech věcí, mysli, krve a techniky od počátku dnů, věnujeme tuto bohoslužbu a věříme, že od něj a od kněží, již slouží u osmi rohů jeho trůnu, pocházejí znalosti používání ohně, kování nástrojů a výroby všech věcí, a tak rukama našeho bratrstva budeme až do poslední regenerace vytvářet tajné nástroje a zbraně, které budou šířit jeho věhlas a zajistí mu vítězství věčné.

 

—svaté písmo běžné pro dynastické řády kovárenské planety Urdesh; také modlitba vyskytující se v různých variacích u mnoha nepřipojených, neimperiálních a xenoťanských kultur na planetách Sanguinarity



V počátečních měsících roku 792M41, třicátého sedmého roku křížového tažení Sabbatinými světy, dosáhlo Macarothovo stíhání anarcha Seka zaměřené na kovárenskou planetu Urdesh kritického bodu. Imperiální vítězství u Ghereppanu, vedené samotnou světicí Sabbat, zlomilo hlavní sílu arcinepřítele a odhalilo syrovou krutost jeho zamýšlené strategie – zlikvidovat nejvyšší velení imperiálních sil, i kdyby to mělo znamenat obětovat cennou kovárenskou planetu. Sekův dekapitační útok na Eltath byl odražen a mnozí taktici uvěřili, že s ním byla odvrácena celá vlna. Anarch byl značně oslaben a síly křížového tažení, nyní pod velením Macarothem vybraného lorda vykonavatele Ibrama Gaunta, by měly v pouhých měsících, ne-li týdnech ovládnout urdeshské bojiště. Pak zůstane arcinepřítel archon Gaur osamocený. Konečně se konec křížového tažení zdál být na dosah.

Ale válka na Urdeshi ještě neskončila a anarch nebyl tak bezbranný, jak se mnozí domnívali. Tehdy začala zatím nejkrvavější a nejděsivější fáze onoho tažení, řetězec událostí, které popisují mnohé dějepisné texty s nejvyšší mírou věrohodnosti. Bez ohledu na detaily není přehnané prohlásit, že byl osud celého sektoru na vážkách a rozhodnout o něm měla pouhá hrstka mužů a žen Astra militarum. Selhání v těch několika málo ponurých týdnech na Urdeshi by zastavilo celé křížové tažení, zmařilo vše, čeho Impérium v Sabbatiných světech dosáhlo za třicet sedm let, a odevzdalo vítězství do rukou nepřítele lidstva…

 

—z knihy Dějiny dávných císařských křížových tažení
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JEDNA

Král nožů


Podlaha pod bdělým pohledem svatých na mozaice byla jezerem krve.

Ti svatí byli prastaří a imperiální a jejich jména byla většinou zapomenuta. Místy dílky mozaiky chyběly, čímž se jejich tvary stávaly neurčitými, jejich rysy nerozeznatelnými a jejich strnulá, zbožná gesta vágními. Ale jejich oči zůstaly, unavené oči těch, kteří viděli kráčet dějiny se vší krví a ztrátami, jež si historie nárokuje jako svou cenu.

I přesto vypadali zděšeně. Někteří měli nevěřícně vytřeštěné oči hrůzou, jiní je měli přivřené popřením. Ještě jiní se dívali jinam, jako by to na ně bylo příliš, hleděli do dálky, možná k nějakému zlatému úsvitu naděje kdesi nad vzdáleným obzorem, aby nemuseli být svědky dalších zvěrstev.

Krve tam bylo do půli lýtek. Uvnitř velké místnosti ji držela krátká schodiště vedoucí k jednotlivým východům. Byla jasná jako naleštěné rudé zrcadlo vlnící se pohybem v místnosti a pableskující ve světle svítilen. Kolem mrtvých těl byla zpěněná a sražená do chuchvalců. Ty mrtvoly, napůl ponořené a nasáklé krví, vypadaly jako ostrovy zvedající se z rudého moře nebo plastekové výrobky vystupující z tekutého kompozitu na lince manufaktury.

Jejich horký puch byl nesnesitelný.

Křik byl ještě horší.

Damogaur Olort dozíral s rukama složenýma za zády na práci a štěkal rozkazy na syny smečky. Synové Seka přiváděli zajatce jednoho po druhém. Někteří se vzpouzeli a bojovali, křičeli a zasypávali je obscenitami. Jiní šli pokojně, ochromeni nevyhnutelným osudem. Každý ze Synů navštívil místnost opakovaně a jejich okrově zbarvená válečná zbroj byla umazaná krví. Stačilo se na ně podívat a všichni vězni vyvádění z ohrad věděli, co je čeká.

I když bojovali a kleli a museli být ztlučeni a dotaženi násilím, ten pohled a puch v místnosti jim vždycky vzal dech. Někteří ztichli jako omráčení. Jiní plakali. Několik se jich modlilo.

Místnost byla vnitřní lodí Kiodrovy baziliky na ostrově Sadimay. Posvátné místo. To, že je proměnili v tohle peklo, bylo pro většinu vězňů víc, než dokázali snést.

Olort si prohlížel dalšího vězně, kterého přivedli. Muž klopýtal a brodil se krví, jako by jej proti jeho vůli vlekli ke křtu.

„Da khen tsa,“ řekl Olort. Přidržte ho.

Synové, statní chlapi s obličeji zakrytými zářícími optickými jednotkami a náustky z lidské kůže, poslechli a zvedli muže na nohy. Olort vykročil k nim a přitom si všiml vězňových insignií a označení jednotky i jeho potrhané a špinavé uniformy. Muž sebou škubl, když Olort pozvedl jeho psí známku, aby se podíval, jak se jmenuje. Kellermane. Vlevo na hrudi měl přišpendlený ručně psaný papírový štítek. Hranatým písmem Sanguinarity na něm stálo: ‚Zajat poblíž tulkarské baterie.‘

Olort si všiml slzy, která muži stékala z oka, a setřel ji konečkem prstu. Toto skoro něžné gesto zanechalo na mužově obličeji krvavou šmouhu.

Kellermane. Důstojník dělostřelectva. Kapitán. Helixid.

„Kell-er-mane,“ řekl Olort nemotorným jazykem nepřítele, který trochu ovládal. „Nabídka. Odvrhni svého boha. Podvol se ihned, přísahej věrnost Tomu, jehož hlas přehluší všechny ostatní, a zachráníš si život.“

Vězeň nasucho polkl, ale neodpověděl. Zíral na Olorta, jako kdyby mu nerozuměl.

Olort se pokusil zatvářit povzbudivě. Odepnul si kožený náustek, aby vězeň viděl jeho upřímný úsměv.

„Kapi-tane Kell-er-mane,“ řekl. „Odvrhni a přísahej. Tak si zachráníš život.“

Kellermane něco zamumlal. Olort se naklonil blíž, aby lépe slyšel.

„Přidat se k vám?“ zeptal se Kellermane slabým hlasem.

„Ano.“

„A v-vy mě nezabijete?“

Olort se zatvářil vážně a přikývl.

„P-pak přísahám,“ zakoktal vězeň. „Ano. Prosím. Ano. B-budu sloužit vašemu anarchovi…“

Olort se usmál a poodstoupil, krvavá lázeň mu zavířila kolem bot.

„Vahooth ter tsa,“ řekl Olort. Požehnej mu. 

Jeden ze Synů vytáhl rituální čepel, zahnutý skzerret ze světů Sanguinarity, a jediným pohybem vězně rozřízl od hrdla k hrudní kosti. Muž se zkroutil v křeči, z jeho úst vyšlo překvapené zachrčení a zhroutil se. Tepenná krev zasáhla stěny chrámu a tváře znechucených svatých.

Synové nechali tělo dopadnout.

Jak snadno se zlomí tváří v tvář něčemu tak prchavému, jako je smrt, pomyslel si Olort. Kde je ta jejich proklamovaná odvaha? Ten, jehož hlas přehluší všechny ostatní, nemá pro zbabělce upotřebení.

Olort se vrátil na své místo, ruce sepnuté za zády.

„Kyeth,“ řekl. Další.

Synové přebrodili místnost a zamířili doleva. Vešli dva muži, sirdar a syn smečky, kteří mezi sebou vedli dalšího zajatce.

Tenhle Olortovi nepřipadal příliš slibný. Jeho černé vlasy byly slepené krví a špínou a evidentně utrpěl několik lehčích zranění. Ale šel sám a Synové jej nemuseli strkat nebo vléct.

Olort k nim přistoupil a všiml si, že s ním zajatec odmítá navázat oční kontakt. Na potrhané černé bojové uniformě neměl žádné insignie ani nášivky příslušnosti k pluku, neměl ani papírový štítek.

Olort se podíval na sirdara.

„Khin voi trafa?“ Kde je štítek?

Sirdar pokrčil omluvně rameny.

„Let’he het?“ zeptal se Olort. Okolnosti?

„Tyeh tor Tulkar, damogaur magir,“ odpověděl sirdar a pak pokračoval ve vysvětlování, že toho muže zajali živého po tuhém boji v člunových docích poblíž baterií. Rval se jako ursid zahnaný do kouta, řekl sirdar.

Přece jen je zajímavý, pomyslel si Olort. Odvážný chlap. Natáhl se pro zajatcovy psí známky. Vězeň neucukl.

Mkoll. Zvěd. Seržant. Tanithští první. 

„Mah-kolle,“ řekl Olort opět v odporném jazyce nepřítele. „Nabídka. Já dělám teď. Odvrhni svého boha. Přísahej věrnost Tomu, jehož hlas přehluší všechny ostatní, a zachráníš si život.“

Zajatec neodpověděl.

„Odvrhni a přísahej,“ řekl Olort. „Rozumíš?“

Zajatec dál mlčel.

Olort se na okamžik zamyslel. Ten muž byl evidentně silný. Měl to v sobě. Nenechal se zlomit. Po takové odvaze Synové pátrali. Ten, jehož hlas přehluší všechny ostatní, nemá upotřebení pro zbabělce.

Ale někdo může být až příliš odvážný. Tento muž páchl tichým vzdorem, který se nepoddá a nedá se ani zlomit. Tak se věci měly. Většina jich je příliš slabých. Někteří jsou příliš silní.

Olort se podíval na sirdara, který už věděl, co bude následovat, a vytahoval skzerret.

„Vahooth ter tsa,“ zavelel Olort.

Čepel se zablýskla. Olort bleskově sirdarovu ruku zachytil.

Něčeho si všiml.

Zajatec přece jenom měl odznak. Malý a tmavý, připevněný na roztrženém límci. Byl začerněný, aby se neleskl, proto si ho Olort zprvu nevšiml.

Odepnul ho. Lebka a za ní svisle umístěná dýka.

„Mortekoi,“ řekl. Duch.

„Magire?“ zeptal se sirdar s čepelí namířenou.

„Ger shet khet artar, Sek enkaya sar vahakan,“ odpověděl Olort. Tenhle je výjimečný, jeden z těch, o kterých nám Ten, jehož hlas přehluší všechny ostatní řekl, že nás dovedou k vítězství. 

Olort se znovu podíval na odznak a strčil si ho do kapsy haleny.

„Voi het tasporoi dar,“ přikázal. Připravte ho na převoz.

Sirdar přikývl a vrátil dýku do pochvy.

Olort se podíval na zajatce.

„Mah-kolle,“ řekl s vlídným úsměvem. „Ver voi… ty jsi duch, kha? Duch? Mortekoi, kha?“

Zajatec se podíval přímo na něj.

„Nen mortekoi,“ řekl. „Ger tar Mortek.“

Olort sebou trhl. Sirdar a Syn vytřeštili překvapeně oči a tázavě se podívali na damogaura. Nejsem duch. Jsem smrt.

Mkoll vyrazil pravačkou. Mosazný spínací špendlík, který dříve držel jeho štítek, měl ukrytý v dlani hrotem ven. Nyní jej vrazil synovi smečky do hrdla těsně pod ucho.

Syn se zapotácel, vyjekl a chytil se za krk. Mkoll se už otáčel k sirdarovi. Popadl ho za pravé zápěstí, trhl mu rukou dopředu a současně ji zkroutil, až se důstojník v bolestech zlomil v pase. Mkoll jej kopl kolenem do obličeje.

Sirdar padl na kolena, až se kolem rozstříkla krev. Mkoll jej přidržel ohbím lokte, druhou rukou sáhl přes jeho shrbená záda a vytrhl mu skzerret.

Otočil se, levicí přitom muži vykroutil ruku, pravou sekl po útočícím Synovi. Ten měl pořád ještě v krku zabodnutý spínací špendlík. Rituální čepel mu přejela přes hrdlo. Syn přepadl dozadu, z krku, který si svíral oběma rukama, mu stříkala krev. Pak se svalil na zem a rozvířil tak hladinu krvavé lázně.

Olort se vrhl na Mkolla. Mkoll jej kopl do břicha a znovu ho tak zlomil v pase. Všechno bylo kluzké a lepkavé krví. Klečícímu sirdarovi se podařilo osvobodit si zápěstí z Mkollova sevření.

Pokusil se Mkolla zastavit. Ten jeho výpad blokoval předloktím, popadl ho těsně pod levým loktem a přinutil ho otočit se. Sirdar štěkl bolestí. Mkoll přitlačil ruku, za kterou ho držel, nahoru, jako by pumpoval, a vrazil mu skzerret až po jílec do podpažní jamky.

Vytrhl čepel a sirdar padl na tvář do krve, až vyšplíchla do vzduchu. Olort se pokusil couvnout, pokusil se narovnat, pokusil se nadechnout. Uvízl v krvavé lázni.

Podařilo se mu vytáhnout poboční zbraň, ale Mkoll mu ji vykopl. Pak jej popadl za předek promočené haleny, vytáhl ho na nohy a vší silou jím mrštil proti mozaikové stěně. Přiložil skzerret k damogaurovu hrdlu.

Svatí přihlíželi, oči dokořán.

Nikdo nepřicházel. Synové v předpokoji byli na výkřiky bolesti a hrůzy ozývající se z chrámové lodi zvyklí.

„Jak jsi to myslel… výjimečný?“ zasyčel Mkoll.

„Voi shet—“

„Mým jazykem!“ zašeptal Mkoll. „Vím, že ho trochu umíš. Proč jsme byli vaším anarchem označeni?“

„Khet nen—“ zachroptěl Olort.

Mkoll jej loktem vraženým pod bradu přidržel a rituální dýkou mu rozpáral šev kapsy v haleně. Vytáhl z ní tanithský odznak a přidržel ho Olortovi před očima.

„Proč na tomhle záleží?“ zavrčel.

„T-ty jsi jeden z těch,“ vydechl Olort, „které nám Ten, jehož hlas přehluší všechny ostatní označil. Jsi enkil vahakan. T—“

„Ti, kteří drží klíč k vítězství.“

„Kha! Kha! Ano!“

„Takže se nás bojí?“

Olort zavrtěl hlavou.

„Nen. On vám ten klíč vezme. Protože zmar už je mezi vámi.“

„Zmar?“

„Herit ver Tenebal Mor!“

„Zlý stín? Dědicův zlý stín?“

„Ano. Dopadl na vás už velice, velice dávno, mortekoi.“

Mkoll se podíval damogaurovi do očí. Uvolnil tlak. „Další otázka,“ zašeptal. „Jak se odsud dostaneme?“
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DVĚ

Ta druhá záležitost

„Dost,“ řekl první lord vykonavatel.

V místnosti bylo více než čtyřicet lidí a všichni mluvili jeden přes druhého. Po jeho slově většina z nich zmlkla: přinejmenším všichni plukovní velitelé, taktici, adepti a poradci. Pouze generálové a vojenští lordi pokračovali, protože byli zvyklí být hodnostně nejvyššími v místnosti.

Když se rozhostilo ticho, i oni postupně umlkli. Někdo rozpačitě zakašlal.

„Zdá se, že tady došlo k nedorozumění,“ řekl lord vykonavatel Ibram Gaunt tiše. Seděl v čele stolu pokrytém datatablety, pořadači a formuláři Munitora svázanými do bloků. Studoval jeden z datatabletů. V jeho podlouhlém, hubeném obličeji nebyl patrný žádný výraz. „Tohle není diskuse. Jsou to rozkazy.“

Gaunt se rozhlédl. Všichni u stolu, i ti nejvyšší lordi, zamrkali. Výraz v Gauntově obličeji byl stále nečitelný. Ale nikomu se nelíbilo, když se na něj upíral divoký, mrazivý pohled jeho umělých očí.

„Jděte a proveďte je,“ řekl. 

Začaly se ozývat zvuky židlí odsouvaných po černých kamenech podlahy. Členové štábu vstávali a sbírali si papíry. Pár jich zběžně kývlo na pozdrav, někteří zasalutovali. Personál s mumláním opouštěl Collegia bellum Urdeshi.

Zůstal jen adjutant Beltayn sedící na židli u zdi. Na klíně měl datatablety a v plátěné tašce u jeho nohou se nacházela přenosná polní voxová souprava.

„Já také, pane?“ zeptal se.

„Zůstaň,“ řekl Gaunt.

Čtyři scioni Tempestu, kteří mu byli přiděleni jako osobní strážci, zůstali rovněž. Zavřeli za odcházejícími důstojníky dveře sálu a zaujali pozice, mlčenliví, nehybní, pekelné pušky přitisknuté na širokých hrudích. Posílat je pryč nemělo smysl. Byli prostě tam, kde byl Gaunt.

Gaunt je už začal považovat za nábytek, který se vyskytuje v každé místnosti, v níž se nachází on. Sancto a jeho muži byli zachmuření a neústupní a zcela postrádali jakýkoliv smysl pro humor, ale byl to výsledek indoktrinované loajality a taková loajalita zaručuje důvěru a diskrétnost. Gaunt byl prvním lordem vykonavatelem jen o něco déle než tři dny, ale za tu dobu už stihl hodně zjistit o tom, jaký bude jeho život nadále, a jedna z těch věcí byla, že scioni jsou jen strážní drony. Jakkoliv mu jejich neustálá přítomnost lezla na nervy, před nimi mohl mluvit zcela otevřeně.

Gaunt se opřel dozadu a propletl si prsty. Slyšel vzdálené praskání štítů prázdnoty obklopujících Urdeshský palác a z ještě větší dálky kvílení sirén rozléhajících se ulicemi Eltathu. Z paláce pod ním se příležitostně ozývalo zatroubení klaksonu. Řekli mu, že se jedná o opakující se poruchu.

Vzduch v paláci páchl starým kouřem z doutníků a horkým voskem. Kolem stolu plápolalo množství svící, které doplňovaly rovnoměrnější světlo vznášejících se luminiscenčních koulí.

„Co se udělalo?“ zeptal se Gaunt.

Beltayn vstal a nahlédl do jednoho z datatabletů.

„Byly povolány posily Militara na Eltath, Zarakppan, Orppus a Azzana. Lordi Kelso a Bulledin byli posláni, aby posílili zarakppanskou frontu. Lord Grizmund dostal instrukce zkonsolidovat jihozápadní linii dynastického odštěpu. Lord Humel zodpovídá za koordinaci osvobození Ghereppanu. Legie válečných strojů byly přesunuty nahoru na devátou rovnoběžku. Lord Van Voytz byl požádán, aby dohlédl na přípravy na příchod světice—“

Gaunt se díval, jak jeho adjutant čte ze seznamu. Nevypadalo to, že by se s tím chystal v blízké budoucnosti skončit. 

Zvedl ruku.

„Byla to spíš řečnická otázka,“ řekl.

„Aha,“ odpověděl Beltayn. Odložil tablet. „Z kontextu to jasně nevyplývalo, pane.“

„Omlouvám se,“ řekl Gaunt. „Sám jsem si naběhl. Tvoje odpověď mohla znít prostě: ‚Všechno na denním seznamu,‘ Bele.“

„Zapamatuji si to, pane,“ odpověděl Beltayn. „Až na—“

„Copak?“

„No, všechno na denním seznamu to není. Generálové Tzara a Urienz žádali oba o slyšení, Munitorum má seznam otázek ohledně kvót dozásobení a inkvizitorka jménem… ehm…“ Nahlédl do datatabletu. „Lasheema, inkvizitorka Lasheema naléhavě žádala, abyste jí věnoval pozornost—“

„V jaké věci?“

„Neuvedla. Tohle je vysoce nad moje platové zařazení, pane. Je tu samozřejmě taky ta druhá plukovní záležitost, ohledně které jste mne žádal, abych—“

„Aha, tohle,“ řekl Gaunt.

„Ano, a také je tady výběr osob pro štáb.“

Gaunt si povzdechl.

„Prostě potřebuji schopné lidi,“ řekl. „Na taktiku. Komunikaci. Administrativu. Nemohli by být prostě přiřazeni?“

„Myslím, že očekávání je, že je jmenujete, pane,“ odpověděl Beltayn.

Což znamenalo pohovory, posuzování, srovnávání. Gaunt si znovu povzdechl.

„Tohle je Astra militarum,“ řekl. „Lidé by tu měli dělat, co se jim rozkáže. Neucházejí se o zaměstnání.“

„Je s tím spojená jistá… prestiž, pane,“ vysvětlil Beltayn. „Pozvání do soukromé kanceláře lorda vykonavatele. To svědčí o… významnosti. Jste vyvoleným nástrojem vojevůdce…“

„Jsem,“ prohlásil Gaunt. Vstal. „A teď určuji pravidla já. Pravidlo jedna. Lidé plní rozkazy. Je mi úplně jedno, jestli to jsou blátošlapi v přední linii, nebo arogantní štábní důstojníci Astra militarum. Udělej, co ti bylo řečeno. Potřebuji kvalitní taktické jádro.“

„Biota se zdá být ochotný, pane,“ řekl Beltayn.

„Nu, ten je velice schopný. Ale odjakživa to byl Van Voytzův člověk.“

„Myslím, že taktik Biota je celý žhavý se od lorda generála distancovat, co… co lord generál upadl v nemilost.“

„Van Voytz neupadl v nemilost.“

„Víte, jak to myslím, pane.“

„Pověz Biotovi, že je to místo jeho. Pověz mu, aby si vybral tři… ne, dva poradce, které považuje za schopné.“

„Ano, pane.“

„Pověz Urienzovi a Tzaře, že se s nimi setkám za hodinu.“

„A ta inkvizitorka?“ zeptal se Beltayn.

„Ta inkvizitorka může dodržovat postup a objasnit povahu své záležitosti. Pak jí určím čas.“

„Ano, pane. Ehm, očekávám, že budete také chtít jmenovat štábního adjutanta. Tedy, velice rád budu to místo prozatím zastávat—“

Gaunt se na něj podíval.

„Ty jsi můj adjutant.“

Beltayn našpulil rty. „Jsem jen voxový důstojník rotní úrovně, pane,“ řekl. „Nejsem—“ gestem obsáhl síň kolem sebe, jako kdyby její velkolepost nějak vysvětlovala jeho stanovisko.

„Ty jsi můj adjutant,“ zopakoval Gaunt.

„Ano, ale brzy mne převelíte zpátky k první rotě,“ řekl Beltayn. „Já jsem frontový voják. Lord Grizmund doporučuje—“

Gaunt se na Beltayna ostře podíval. Byl si dobře vědom hovoru mimo záznam, který měl před několika hodinami s lordem Grizmundem.

„Už nejsi Tanithan, Ibrame,“ řekl mu Grizmund se smutným úsměvem. „Tvoje frontové dny jsou minulostí. Jistě, Tanithané budou pořád ve tvé kompetenci, ale měřítko se změnilo.“

„Ty jsi zůstal velitelem Narmenianů,“ odpověděl Gaunt. 

Grizmund přikývl. „Ano, ale to je patnáct obrněných a osmnáct pěších pluků. Na úrovni brigády. Páteř mé divize čítá sedmdesát tisíc mužů. Už nejezdím v tanku. A ty osobně nevelíš té své malé průzkumné jednotce. Urči na nejvyšší post někoho jiného, vytvoř divize – ve své pozici si můžeš vybírat podle libosti – a Duchy umísti někam mezi ně. Pořád budou tví, ale budou část mnohem většího celku. Plukovní záležitosti už se tě netýkají, Ibrame. Odtrhni se od nich. Žádný sentiment. A udělej to rychle. To je moje upřímná rada. Věř mi, jinak ti to zlomí srdce. Všechny ty roky společného plahočení a nyní ses povznesl kus nad ně. Odtrhni se od nich a udělej to rychle a čistě.“

„Něco není v pořádku, pane?“ zeptal se Beltayn.

Gaunt zaváhal. Chtěl říct, že je toho teď příliš moc, svěřit se adjutantovi, kolik věcí teď musí brát do úvahy. Neustálý proud informací, tlak ze strany velitelského štábu, personální otázky…

Jenže by nebylo fér přenášet to břemeno na Beltayna. ‚Nad moje platové zařazení‘ – neřekl to Beltayn dost jasně? Gaunt teď byl úplně jiná persona.

Místo odpovědi tedy jen mávl rukou k hromadě tabletů a dokumentů.

„Spousta věcí ke zpracování,“ řekl.

„A oni neposlouchají,“ opáčil Beltayn.

„Kdo?“ zeptal se Gaunt.

„Lordi,“ řekl Beltayn. Vypadal, jako by váhal k tomu něco dodat, ale nakonec to stejně řekl: „Chvíli jim bude trvat, než si zvyknou na vás a na fakt, že jste teď nad nimi. Všechny jste je přeskočil. Podle mého názoru. Prostě jim bude chvíli trvat, než si zvyknou přijímat od vás rozkazy.“

„Jak dlouho to trvalo tobě, Bele?“

Beltayn se usmál. „Já jsem byl pouhý vojcl obyčejný jako bláto u cesty, pane. Já jsem hned od začátku dělal, co se mi řeklo, protože jinak byste mne, však víte, odpráskl a tak.“ Beltayn se podíval na hromady dokumentů. „Tohle chce triáž,“ kostatoval.

„Triáž?“

„A to znamená?“

„Mám povolení mluvit otevřeně?“

„Vždycky.“

„Většina z toho je jen šum,“ řekl Beltayn. „Já jsem polní adjutant, voxový důstojník. Jak si myslíte, že jsem se uprostřed té vřavy dokázal soustředit na to, co je skutečně důležité? Když se rozpoutalo peklo, pustilo se do toho dělostřelectvo a ty zfetěné laserové výboje mi hvízdaly kolem hlavy? Jak si myslíte, že jsem dokázal dodávat vám to, co potřebujete, bez všech těch zbytečných nesmyslů?“

„Povídej.“

„Užší zaměření. Triáž. Datová triáž. Většina z toho byla jen necílená laserová palba. Vyloučit. Odfiltrovat. Nebo si najít někoho, kdo to udělá za vás. Mně to vždycky fungovalo.“

„Takže jsi některé věci ignoroval?“

Beltayn pokrčil rameny. „Jenom ty, na kterých nezáleželo, pane.“

„Jsem skoro rád, že jsem o tom nevěděl dřív.“

„Jste pořád naživu, ne?“

Gaunt se usmál. „Takže zapojit úsudek?“

„Vždycky. Z toho vycházejte. Měl by pracovat pro vás. Byl to přece váš úsudek, co vás dostalo na tu nóbl hoch pozici, ne?“

Gaunt přikývl. Jeho úsměv se vytratil.

„Mám deset minut. Teď vyřídím tu druhou záležitost.“

„Plukovní záležitost, pane?“

„Plukovní záležitost,“ řekl Gaunt.



Učil se různé věci, učil se je rychle jako součást své nové role. Jednou z nich bylo čtení za chůze.

Scioni se neustále drželi u něj, dva před ním a dva za ním. Když se Gaunt zaměřil na paty mužů před sebou, mohl si pročítat datatablety a přitom se spolehnout, že jej Sancto a jeho muži provedou kolem rohů, vyhnou se překážkám a otevřou mu dveře, aniž by on vůbec musel vzhlédnout.

Přečetl si tablet ještě jednou. Dispoziční hlášení pro První a jediné, napsané prostým, jednoznačným jazykem. Hlavní síla pluku pod Rawneho velením byla pořád dole u tulkarských baterií ve čtvrti Mlýnská brána, kde před třemi dny odrazili brutální útok nepřítele. Dvě roty – V a E – nominálně pod velením kapitána Daura byly ubytovány přímo v paláci, spolu s trénem.

Skoro čtyři dny už nebyl s to najít si čas zajít se na ně podívat osobně, ani na ty, kteří byli s ním v bezpečí paláce.

Před těmi čtyřmi dny by se Ibram Gaunt takového opomenutí nikdy nedopustil. Tehdy byl komisař plukovník a jeho muži pro něj byli jedinou prioritou.

Jak se všechno změnilo. Jak se mu proměnila perspektiva. Možná měl Grizmund pravdu. Neměl důvod mu lhát. Odtrhni se a udělej to rychle. Žádný sentiment. Jinak ti to zlomí srdce.

Problém byl, že mu to srdce lámalo.

Jako voják postupující hodnostmi Impéria musel za sebou nechat spoustu věcí. To Gaunt věděl. Po Balhautu odešel od Hyrkanů. Nebyl si jistý, jestli teď dokáže totéž s Duchy.

Ale takto nereagoval důstojník v něm, takto reagovala lidská bytost. Bylo to osobní, byl to sentiment. Ten pocit v něm vzbuzoval pochyby, jestli se doopravdy hodí na hodnost, kterou teď má. Před ostatními válečnými lordy to skrýval, protože se bál jejich opovržení.

Jen pár řádků v hlášení, a jak jej zasáhly. Záležitosti, na kterých mu záleželo jako člověku, ne důstojníkovi.

U tulkarských baterií utrpěli významné ztráty. Smutně a unaveně pročítal seznam mrtvých a pohřešovaných. Vždycky to byla bolestná záležitost.

Jedna věc vyčnívala. Seržant Mkoll, ztracen v boji. Pravděpodobně mrtvý. Mkoll, velitel průzkumníků, který byl vždycky jádrem Duchů. Jeden z jeho nejschopnějších vojáků.

A dobrý přítel.

Gaunt nemohl uvěřit, že je Mkoll definitivně ztracen.

Pak tam bylo hlášení, podané komisařkou Fazekiel, ohledně incidentu, k němuž došlo při evakuaci rot V a E z ubytoven v Low Keen. Nedávalo to moc smysl. Tři Duchové mrtví, jedním z nich byl Ezra ap Niht. Další bolestná osobní ztráta.

Gaunt chtěl vysvětlení. Ti tři zahynuli během incidentu týkajícího se jeho syna.

Až na to, že Felyx Chass už zjevně nebyl jeho syn.

A to na tom bylo to nejtíže pochopitelné.



Kapitán Daur na něho čekal v předpokoji soukromého bytu, který mu přidělili. Když Gaunt doprovázený scionskou čestnou stráží vešel, Daur vstal, odložil knihu, kterou četl, a bryskně se postavil do pozoru.

Sancto a jeho muži si jej prohlíželi s podezřením.

„Počkejte venku,“ řekl Gaunt. Scioni odešli. Cítil jejich neochotu.

„Pohov, Daure,“ řekl Gaunt.

„Tohle je moje první příležitost vám poblahopřát, lorde,“ řekl Daur.

„Děkuji vám,“ odpověděl Gaunt. „Tohle je moje příležitost vyřídit nějaké záležitosti pluku. Omlouvám se. Předpokládám, že jste za mne držel pevnost?“

„Obě roty a trén jsou ubytovány v podzemí, pane,“ řekl Daur. „Záležitosti, se kterými je třeba se vypořádat, jsou obvyklého typu. Mám to pevně v rukou, i když major Baskevyl silně touží promluvit si s vámi osobně.“

„O?“

„Majoru Koleovi, pane. Zadrženém zpravodajskou službou v souvislosti s tím, co jsme zajistili na Dosahu.“

„Něco jsem o tom slyšel. Mám tušení, že to vysvětluje, proč řády pořád čenichají kolem. Vzkažte Baskevylovi, aby sem přišel, a já se k němu dostanu hned, jak to bude možné.“

„Ano, pane.“

„Nejprve se potřebuji vypořádat s tímhle,“ pokračoval Gaunt. „Už jsem to měl udělat dávno.“

„Samozřejmě. Je uvnitř,“ řekl Daur a kývl ke dveřím do hlavní místnosti.

„Shrnutí situace, prosím,“ požádal Gaunt.

„Nebyl jsem u toho,“ řekl Daur. „Službu konající důstojníci v té době byli Blenner a Meryn. Vyšetřování vede Fazekiel.“ 

„A já jsem si jistý, že bude důkladné. Shrnutí, prosím.“

„V Low Keen napadl Gendler ve sprchovém bloku Felyx,“ řekl Daur. „Ten hajzl… Promiňte, pane. Vypadá to, že věřil, že Felyx má přístup k soukromým finančním zdrojům a chtěl z nich něco pro sebe. Jakub Wilder v tom zjevně jel také. Já jsem ho nikdy neměl rád. Byl příliš ve stínu svého bratra, válečného hrdiny… což vám mimochodem bude působit potíže u Belladonců. Dva Wilderové zemřeli pod vaším—“

„Toho jsem si vědom, Bane.“

Ban Daur se na něj podíval, lehce se zamračil a pak pokračoval.

„Gendler napadl Felyx,“ zopakoval. „A podělal to. Erza se do toho vložil a zabil Gendlera. Wilder zabil Ezru. Meryn a Blenner vpadli doprostřed celého toho šílenství. Většinu z toho viděli. Blenner popravil Wildera na místě.“

„A Felyx?“

„Je vaše dcera. Merity Chass. Své pohlaví tajila.“

„Proč?“

Daur pokrčil rameny. „Protože syn velkého hrdiny z Vervunského úlu udělá kariéru snáze než dcera? Abych byl upřímný, nevím. Verghast byl vždycky zatraceně patriarchální. Tam je to záležitost cti, prvorozenectví, následnictví. Stud.“

„Stud?“

„Vyberte si,“ řekl Daur.

„Je uvnitř?“ zeptal se Gaunt.

Daur přikývl. „Nezeptal jste se, jak je na tom,“ podotkl.

„To brzy zjistím, Bane,“ odpověděl Gaunt.

„Buďte ohleduplný,“ poradil mu Daur.

„Jsem si vědom, jak citlivé to je,“ odsekl Gaunt. „Její matka je de facto guvernérka Verghastu. To znamená, že F— Merity by měla být její následnice. Pokud se jí podaří vydobýt si na frontě dost zásluh, aby ji rody na Verghastu braly vážně. Jestli se vrátí zneuctěná nebo se skvrnou na reputaci, konkurenční rodiny toho zneužijí a povede to k tahanicím o moc a nestabilitě na planetě, která—“

„Ne kvůli tomu,“ skočil mu do řeči Daur. „Tohle vím. Myslel jsem, protože je vyděšená.“



Vešel do místnosti a zavřel za sebou dveře. Jeho ložnice byla prostá místnost s nabílenými kamennými stěnami. Bylo tam skládací lehátko, umyvadlo a jeho zavazadlo, ze kterého sluha vyndal obsah a naskládal ho do kouta. Čistě vypraná uniforma byla rozprostřená na lehátku. Její součásti byly objednány ze skladu Munitora: černé kalhoty s tmavým hedvábným lemováním a černá kožešinová blůza s černým šňůrovým zapínáním. Gaunt se velice jasně vyjádřil, že nechce nic okázalého. Rád by věděl, jestli mu ta uniforma bude.

Postranní dveře vedly do malé věžní místnosti, která mu sloužila jako pracovna. Merity seděla u stolu pod oknem. V prosté černé bojové uniformě tanithských vojáků se zdála malá a ztracená. Když se k němu otočila, viděl, jak velice se navzdory vlasům ostříhaným nakrátko podobá své matce.

Vyskočila a postavila se jako voják při přehlídce. Obličej měla bledý a přes čelo nový polní obvaz.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí.

„Ano, pane,“ odpověděla.

„Je mi líto, že k tomu došlo.“

„Pane.“

„Je mi líto, že jsi… že jsi považovala za nutné přede mnou skrývat svou skutečnou identitu.“

„Na Verghastu se ženy nepovyšují,“ odpověděla. „Přijít sem pro mne byla příležitost vydobýt si nějaké zásluhy. Nějaký kapitál, který by učinil moje pohlaví nepodstatným.“

„Myslel jsem, že jsi sem přišla, abys našla svého otce?“ opáčil Gaunt.

„Našla jsem ho,“ řekla Merity. „Je voják. Zaměstnaný válkou. Není rodinný typ a já mu to nevyčítám. Nečekala jsem, že dojde ke šťastnému rodinnému shledání. Viděla jsem za tím jen politický zisk.“

„Skutečně?“

Zachovala si rozhodný výraz.

„Kdo všechno o tom věděl?“ zeptal se.

„Jenom Maddalena. Potom ještě Dalin a Ludd.“

„Oba?“

„Přísahali mi, že moje tajemství zachovají. Oba to dodrželi.“

„Mohla ses svěřit mně,“ řekl Gaunt.

Pokrčila rameny. „Vlastně nemohla,“ řekla.

„Promluvíme si o tom.“

„Omlouvám se, že jsem způsobila potíže. Očekávám, že se vrátím na Verghast, jakmile to situace dovolí.“

„Myslím to vážně, měli bychom si o tom promluvit.“

„Máte na to čas?“

„Mám… asi deset minut.“

„Deset minut času lorda vykonavatele. Jsem poctěna.“

„Nechtěl jsem—“

„Nemyslela jsem to sarkasticky. Dojem na mě udělalo už to, že jste přišel. Ale skutečně, já o tom nechci mluvit. O ničem z toho. Raději bych—“

„Ano?“

„Poslední čtyři dny se mnou nikdo nemluvil vůbec o ničem. Komisařka Fazekiel byla ve svém vyptávání velice ohleduplná. Ale raději bych mluvila o… vlastně o čemkoliv jiném.“

Gaunt se posadil.

„Například?“

„Možná o válce?“

„O téhle válce?“ opáčil. Kývl k židli u stolu a ona se posadila.

„Byla jsem tu tři dny zavřená,“ řekla Merity. „Nevím nic o ničem. Asi jsem doufala, že přijdu na jiné myšlenky. Takže jste byl jmenován lordem vykonavatelem?“

„Byl,“ řekl Gaunt.

„Což z vás dělá vojevůdcova vyvoleného. Druhého po lordu Macarothovi. Jeho—“ 

„Šíbra,“ dořekl za ni Gaunt.

Zatvářila se překvapeně. „Vás to povýšení netěší?“

„Je to velká čest a naprosto nečekaná,“ přiznal Gaunt. „Ale nejsem hlupák. Macaroth je uzavřený člověk a jeho odloučení od štábních záležitostí se stalo chronickým problémem. Já mám tu propast překlenout, stát se jeho ústy. Žádné iluze si nedělám. Ta role s sebou přináší spoustu špinavé práce. Většinou politického rázu.“

„Musíte se naučit umění delegování,“ řekla.

„Nejsi první, kdo mi to dneska řekl.“ Usmál se.

„Munitorum, Administratum, Officio tacticae a úřad Militara jsou tady proto, aby z vás sejmuly devadesát procent břemene. Na vás zůstanou pouze velitelská rozhodnutí. Vojevůdcův vyvolený si určitě může sestavit vlastní kabinet, aby mu filtroval a zpracovával informace, a sekretariát Administrata by—“

Pozvedl obočí.

„Neměl jsem tušení, že se tak vyznáš,“ řekl.

„Pouze pokud jde o civilní administrativu,“ odpověděla. „Omlouvám se, jestli se chovám nepatřičně.“

„Chovej se tak dál, prosím,“ odpověděl Gaunt. „Vždyť si jen povídáme.“

„Byla jsem vychována jako dědic domu Chassů,“ řekla. „Občanská administrativa se považuje za základní dovednost, takže mým primárním oborem na vervunském didactu bylo administrativní řízení. Matka požadovala, aby každý z rodu Chassů měl dobré základy v udržování domácnosti a tou ‚domácností‘ myslela v obecném smyslu celou dynastii. Svou kvalifikaci jsem začala využívat v praxi ve verghastskovervunském Munitoru, abych nabyla i vojenské znalosti. Pak se naskytl přímější způsob.“

„Přijít sem?“ zeptal se Gaunt.

„Přijít sem,“ přisvědčila. „Teď už je mi jasné, že to byl velmi hloupý plán. Ale rivalové našeho domu, například dům Anko, stěží tolerují hodnost mé matky. Aby přijali jako dědice – až přijde čas – druhou ženu… nu, ta následnice by musela mít mimořádný kredit. Významné vojenské zkušenosti, jakéhokoliv druhu. A i pak—“

„Jsi ambiciózní?“

Merity se na něj podívala překvapeně. „Samozřejmě,“ odpověděla. „Jako moje matka. Jako můj otec.“

„Nevíš, jak moc ambiciózní je tvůj otec,“ řekl.

„Na tom ve skutečnosti nezáleží, že?“ odpověděla. „Vzhledem k vysokému postavení, ve kterém se nyní nachází.“

Zavládlo dlouhé ticho.

„Byl Sek poražen?“ zeptala se. „Útoky ustaly.“

„To je otázka,“ odpověděl Gaunt. „Útok na Eltath a Zarakppan byl pro tuto chvíli odražen, ale v okolních oblastech je stále značná nepřátelská aktivita. K novému útoku může dojít prakticky kdykoliv. Naše síly vedené Beati zasadily u Ghereppanu arcinepříteli citelný úder. Vlastně doopravdy nevíme, jak moc světice Seka zranila. Dost možná je už mrtvý. Jeho smrt nebo vážné zranění by do jisté míry vysvětlily, proč se útok na Eltath tak náhle zhroutil. Na druhé straně se mohl jen přeskupit. Výzvědné operace jsou v běhu. Několik příštích dnů ukáže. Buďto se blížíme k závěrečnému boji s anarchovými silami, nebo před sebou máme dlouhé pronásledování a likvidování nepřátelských jednotek. Tak či tak, do konečného vítězství má Urdesh daleko.“

„Proč si myslíte, že by se mohl přeskupovat?“ zeptala se.

Gaunt se zarazil a pak si dovolil lehký úsměv.

„To je otázka, kterou si pořád ještě kladu,“ řekl. „Sek mohl být zraněn a dát se na útěk, nebo být dokonce zabit. Ale povaha toho průlomu v Eltathu byla… Mám jenom takový pocit. Nepřipadalo mi to jako zahnání nepřítele na útěk. Útok, který se náhle zhroutil. Vypadalo to spíš jako úmyslné stažení. Jako kdyby bylo dosaženo nějakého cíle, který neznáme. Ten útok byl zastaven úmyslně, jako kdyby jedna fáze války skončila. Jaká bude ta další, nevíme.“

„Ale můžeme tušit?“

„Ano, já ano.“

„Oč jde?“

„Obávám se, že to je v nejpřísnějším režimu utajení. Omlouvám se.“

„Samozřejmě,“ řekla rezignovaně. „I když si to dokážu domyslet z toho, co bylo získáno při operaci v Dosahu spásy.“

„To nebudu komentovat,“ řekl Gaunt. „Ale tvoje vyhodnocení situace na mne dělá dojem.“

„Byla jsem tam, v Dosahu.“

„To ano.“

„Sdílejí i ostatní vaše stanovisko? Myslím ostatní lordi? Sám Macaroth?“

„Došlo k určitým rozepřím,“ odpověděl Gaunt. „Na štábní úrovni dochází ke shodě jen zřídka. Přesvědčit všechny, na nichž záleží, jak kritickému nebezpečí možná čelíme, mi dá ještě hodně práce.“

„Nemusíte nikoho přesvědčovat,“ řekla. „Jste lord vykonavatel. Pokud věříte, že hrozí nebezpečí, vydejte jim podle toho rozkazy. Oni poslechnou. Copak tohle není důvod, proč tu lord vykonavatel je?“

„Zdálo by se,“ přisvědčil. „Ve skutečnosti…“ Pokrčil rameny. „Tohle je Imperiální garda,“ řekl. „Rozkazy by měly být rozkazy a o těch se nediskutuje. Bojím se, že potíž je v tom, že je tady příliš mnoho šéfů. Příliš mnoho autority soustředěné na jednom místě.“

„A vy jste neznámá veličina. Nevyzkoušený. Nejsou na vaši nejvyšší autoritu zvyklí.“

„To je ono,“ prohlásil.

„V tom případě je vycvičte. Ukažte jím ji. Udělejte z někoho odstrašující příklad.“

„Nemyslím—“

„Než jste se stal tím ostatním, byl jste komisařem. Možná teď potřebujete trochu z něj.“

Přikývl. „Možná ano.“

„Co bude s Van Voytzem?“ zeptala se.

„Co s ním má být?“

„Byl potupen,“ řekla.

„Kdo ti to řekl?“

Zamrkala. „Váš adjutant se zmínil—“

„Beltayn se zmýlil,“ řekl Gaunt vlídně. „Van Voytz udělal, co předpokládal, že je správné pro křížové tažení. Měl špatné informace. Za to byl pokárán.“

„Ale ne potupen. Přeložil jste ho na nějakou čtvrtořadou pozici?“

„Ne. Raději ho budu mít na očích. Když někoho potrestáš, vyšleš špatný signál. Vzal jsem si jeho Pátou armádu pro svou divizi a pověřil jsem ho přípravou na příchod světice.“

„Je to…“ odmlčela se. „Se vší úctou, je to moudré? Jeho neposlušnost byla jen vlásek od zrady. V minulosti jste si vy dva byli blízcí. Nedá se to interpretovat i tak, že se ke svým starým kamarádům budete chovat shovívavěji?“

„Zatímco když z něj udělám odstrašující příklad, ukážu, že neprotežuji nikoho?“ zeptal se.

Merity přikývla.

„Jak jsi říkala, byl jsem komisař,“ řekl Gaunt. „A potom frontový důstojník. V celé své kariéře jsem se snažil tlumit nemilosrdnost první role porozuměním té druhé. Vyvažovat. Být neochvějně striktní, když to je třeba, ale také si zbytečně nedělat nepřátele. V galaxii je jich i bez toho víc než dost.“

„Ale teď už fakticky nejste ani jedno z toho,“ namítla. „Jste první lord vykonavatel. Nemusíte si dělat přátele nebo nepřátele.“

Pohlédl na ni s pobavením.

„Jsem vám k smíchu, pane?“ zeptala se. 

„Ne.“

„Jen jsem tak klábosila,“ řekla. „Možná plácala. Cítím se velice izolovaně. Jsem…“ 

„Co?“

„Je mi líto, že jsou mrtví. Ezra, a dokonce i ti muži.“

Gaunt se chystal odpovědět, když někdo rázně zabušil na vnější dveře. Otevřely se.

„Můj pane?“ zavolal Sancto.

Gaunt vstal a pokynul Merity, aby zůstala. Prošel ložnicí. Scion Sancto stál ve dveřích a za ním bylo vidět Beltayna.

„Řekl jsem mu, že jste zaneprázdněný,“ řekl Beltayn.

„Mlčte,“ utrousil Sancto k Beltaynovi. Podíval se na Gaunta. „Inkvizitorka Laksheema požaduje okamžité slyšení, můj pane,“ řekl.

„Inkvizitorka Laksheema byla informována, aby použila služební postup,“ odpověděl Gaunt.

Sancto neodpověděl, jako kdyby pro něj rozhovor skončil. Beltayn za ním se zašklebil. „Myslím, že tohle je její představa o služebním postupu, pane,“ řekl.

Gaunt se protlačil přes ně. Inkvizitorka na něj čekala v předpokoji, spolu s plukovníkem Graem ze zpravodajské služby a svou suitou. Ban Daur stál v rohu místnosti a mračil se na ni.

Za Laksheemou, ve dveřích, stáli Viktor Hark a Gol Kolea.

„Lorde vykonavateli,“ řekla Laksheema a sotva znatelně sklonila hlavu.

„Co to má znamenat?“ zavrčel Gaunt.
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TŘI

Majetek mrtvých

Poplachové sirény dál ječely a rozléhaly se síněmi palácového podzemí. Pak utichly, jako když utne.

„U Fetha,“ zamumlal Baskevyl. Za poslední dvě hodiny se to stalo už po šesté. Tanithané a trén ubytovaní ve studených sklepeních Urdeshského paláce z toho byli vážně vyděšení. Nacházeli se hluboko pod úrovní terénu v klenutých síních pod šestiúhelníkovým sálem paláce, v prostorech, kde kdysi bylo skladováno víno a obilí. Nebyla tam žádná okna, kterými by mohli vyhlédnout ven, aby viděli, jestli skutečně došlo k útoku. Baskevylovi už lezlo krkem dotazovat se neustále pracovní čety Munitora, v čem je problém, i jejich neurčité odpovědi, že se pravděpodobně jedná o ‚poruchu na vedení‘.

Odložil nedopitý hrnek studeného kafeinu a vstal, aby se znovu vypravil ubytovacími prostory a uklidnil zjitřené nervy.

V klenutém průchodu ubytovny stál Blenner.

„Falešný poplach?“ zeptal se.

„Vypadá to tak,“ odpověděl Baskevyl.

„Zase?“

Baskevyl neodpověděl a oblékl si kabát.

„Jsi, ehm…“ začal Blenner.

„Jsem co, komisaři?“ opáčil Baskevyl.

„Vypadá to, že se ke mně chováš nějak chladně, Basku,“ řekl Blenner a pokusil se o přátelský úsměv.

Baskevyl se otočil, a zatímco si zapínal kabát, díval se komisaři do tváře. Jeho pohled nebyl zrovna přátelský.

„Vždycky nejde jen o tebe, Vaynome,“ řekl.

„Ne. Očividně.“

„Jsme osobní jednotka prvního lorda vykonavatele,“ opáčil Baskevyl. „Privilegovaní a povznesení. A tohle nám to privilegium vyneslo. Trčíme v nepoužívaném vinném sklepě. Jsou tady záležitosti, se kterými je třeba se vypořádat, a nemůžeme se jim věnovat. Nemám zfetěné tušení, co se vlastně děje, nejraději bych se připojil ke své rotě, která je někde u Mlýnské brány, kde čelí, Trůn ví čemu vlastně. Takže se nediv, že nemám náladu.“

„Samozřejmě.“

„Pokud tady není něco jiného, co si myslíš, že bys na mě ještě mohl naložit?“

„Jenom…“ Blenner rozpačitě pokrčil rameny. „Jenom ta záležitost s Jakubem Wilderem.“

„Protože jsi ho popravil?“

„Ano, Basku. Proto.“

„Právě spáchal vraždu, ne?“

„Spáchal. Ubohý Ezra—“

„Takže mám za to, že ta tvoje poprava v poli byla podle trestního řádu plně opodstatněná. Jsi komisař.“

„Tohle… tohle tam Fazekiel napíše?“ zeptal se Blenner s nadějí v hlase.

„Její vyšetřování ještě neskončilo,“ odpověděl Baskevyl. „Ale nedokážu si představit, že by mohla dospět k nějakému jinému závěru. Tedy pokud tady není něco, co jste nám ty a Meryn neřekli.“

„To ne. Nic takového není.“ Blenner si odkašlal. Baskevyl měl neblahý dojem, že se Blenner kolem sebe rozhlíží v naději, že zahlédne láhev, ze které by si mohl nalít skleničku.

„Podívej se, Basku,“ řekl Blenner. „Jde o to, že… vlastně tu jde o morálku. A důvěru.“

„Pokračuj,“ řekl Baskevyl.

„Nenuť mě to hláskovat, Basku.“

Baskevyl si povzdechl. „To speciální zařazení tvojí roty V,“ řekl. „Belladonské roty. Vojenské hudby. Ve které byl Wilder velící důstojník. Děláš si starosti, jak se teď na tebe budou dívat, když jsi jim zastřelil velitele. Jak se na tebe bude dívat kterýkoliv z nás Belladonců.“

„No, myslím, vzhledem k minulosti…“ řekl Blenner. „Jakub Wilder, Lucien Wilder. Rod proslulých belladonských válečníků—“ 

„Jakub Wilder nebyl příkladný voják,“ odsekl Baskevyl. „Udělal svému jménu hanbu. Zavraždil, u Fetha! A napadl dceru prvního lorda vykonavatele. Konal jsi svou povinnost.“

„Konal.“

„Pak tady žádný problém nevidím. Jakub Wilder zahanbil belladonský kontingent. Pokud v tom není něco víc, jak jsem už řekl.“

„Opravdu není.“

„Dobře.“

„Stejně budu žádat o převelení,“ řekl Blenner opatrně.

„Převelení?“

„Zařazení do jiné roty. Chlapci z roty V se na mne dívají, jako bych byl odporný smrad.“

A odporný smrad tu vážně byl. V uzavřeném prostoru páchly úniky síry z fumarol vulkánu, na němž palác stál, zvlášť silně. Stejně jako latríny, které zase přetekly. Další technický problém, který pracovní čety Munitora nebyly s to uspokojivě vyřešit.

„Tak především je musíš usadit,“ řekl Baskevyl příkře. „Tohle není soutěž v popularitě. Za druhé, tohle se mě netýká.“

„Jsi nejstarší přítomný důstojník.“

„Podle hodnosti ano. Ale na Tanithany dohlíží Daur. Řeš to s ním, pokud musíš. Stejně to nebude k ničemu, protože Ban není idiot a odpoví ti stejně jako já.“

„Kde je kapitán Daur?“ zeptal se Blenner.

„Ať se zfetím, jestli to vím, Vaynome.“

„Je… je to děvče v pořádku?“

Baskevyl se na něj podíval. „Gauntova dcera? Opět, ať se zfetím, jestli to vím. Je to všechno?“

Blenner přikývl. Baskevyl se kolem něj protáhl k východu. Tam se zastavil.

„Něco od Harka?“ zeptal se Blennera.

„Já jsem nic neslyšel.“

„Nic přes prefektské kanály?“

„Ne, Basku.“

„Takže nemáme tušení, kde je Kolea?“

„Nemáme,“ přisvědčil Blenner.

Sirény se náhle znovu rozječely. Trvalo to sotva pár sekund a zase ztichly. Blenner zamrkal.

„K Fethovi s tím,“ řekl Baskevyl a odešel.



Blenner osaměl. Opřel se o zárubeň dveří a snažil se dýcháním zhluboka uklidnit. Třesoucí se ruce schoval v kapsách kabátu.

„Hezky sis popovídal?“ zašeptal Meryn.

Blenner sebou polekaně trhl. Tanithanský kapitán stál přímo za ním ve stínu klenby a šklebil se na něj.

„Tohle nedělej,“ zasyčel Blenner.

„Něco pro tebe mám, Vaynome,“ řekl Meryn. Vytáhl krabičku pilulek a vrazil je Blennerovi do náprsní kapsy. „Něco na odstranění napětí.“

Pak se Meryn nakláněl, dokud nebyly jeho oči v jedné rovině s Blennerovými a Blennerova hlava se zátylkem neopírala o kamennou zeď za ním.

„Všechno jsem slyšel,“ řekl Meryn. „Tvůj hovor s Baskem. Jsi zfetěný idiot. Jak moc provinile chceš ještě působit? Trochu chladnokrevnosti, zatraceně. Já si nedělám legraci, Blennere. Jestli půjdu ke dnu, půjdeš ke dnu i ty. A pokud k tomu dojde, myslím, že tě dokážu předhodit zatraceným vlkům mnohem efektivněji než ty mě. Rozumíme si?“

„Ano.“

„Dobře.“ Meryn se usmál. Zvedl ruce a uhladil předek Blennerova kabátu jako krejčí spokojený s dokonale padnoucím dílem. „Nenuť mě, abych ti to musel opakovat.“

Meryn odešel a přitom si broukal. Blenner vytáhl z kapsy pilulky. Somnia. Vzal si dvě.

Věděl, že to sotva bude stačit.



V klenutých podzemních síních stály dlouhé řady kavalců. Ohřívače vzduchu pracovaly naplno a pod klenbou se vznášely luminiscenční koule. V uzavřených prostorách tu páchl pot, vulkanické výpary a ty zatracené latríny.

A strach. Celý trén se bál. Kromě té špinavé záležitosti s Wilderem a Gendlerem všichni slyšeli i o Elodii a ubohé malé Yoncy. Nějaký netvor z pustin za Low Keen odtáhl celé družstvo nepřátelských vojáků a ty dvě skoro zabil.

Baskevyl kráčel ubytovnou, zastavoval se, aby si popovídal s vojáky a členy trénu. Dělal, co uměl, aby je uklidnil. Oni zase dělali, co uměli, aby vypadali uklidněně.

Baskevyl uviděl ayataniho Zweila, jak opatrně krmí kousky sušeného masa plukovního maskota, psyberského orla.

„Vykrmujete si ho, otče?“ zeptal se Baskevyl.

„To ne, ne,“ odpověděl Zweil. Pozvedl další kousek masa a pokoušel se odhadnout, která hlava si ho vezme. „Získávám si důvěru toho zvířete. Přátelíme se, vidíte? Pojmenoval jsem ho Quil. Žádné jméno neměl. Je to zkratka od—“

„Pochopil jsem to,“ řekl Baskevyl.

„Výborně spolu vycházíme, vidíte? Jsme teď přátelé. Takže k němu můžu dost blízko, abych ho mohl vykartáčovat.“

„Vykartáčovat?“ opáčil Baskevyl.

„Vykartáčovat a dát mu na hlavy islumbinové věnce… au! Ten parchant mi skoro uklovl prst!“

„Proč?“ zeptal se Baskevyl.

„Nejspíš proto, že měl hlad,“ řekl Zweil.

„Tak to nemyslím, otče. Proč jste ho chtěl vykartáčovat?“

„No protože bude přehlídka. Až sem dorazí. Chceme přece, aby ten kousavý parchant vypadal co nejlépe.“

„Přehlídka?“

„Přece pro Beati, člověče.“

Baskevyl se zamračil. „Otče, příchod světice není veřejná informace. Kdo vám to řekl?“

„Nikdo,“ odpověděl Zweil, oči upřené na dravce, kterému nabízel další kousek.

Podíval se na Baskevyla.

„Jsem ayatani imhava, majore,“ řekl. „Jeden z jejích potulných vyvolených. Takové věci prostě vím. Stejně jako vím, že se v Eltathu shromažďují imhavové. Přicházejí sem ze všech stran. Některým z nich to trvalo roky, než se sem na své pouti ve stopách světice dostali. Věřím, že sem přijdou i nějaké delegace z templum ayatani. Její kněžstvo, majore, se shromažďuje po jejím boku v místě vítězství.“

„Tohle je vítězství?“ zeptal se Baskevyl pochybovačně.

„Bude,“ řekl Zweil.

„Mně to tak nepřipadá.“

„Neřekl jsem, čí vítězství,“ odtušil Zweil. „No tak, nekoukejte na mě takhle, majore. To není pesimismus. Cesty esholi ještě neodhalily budoucnost ani těm, kteří byli jako já vyvoleni. Víme jenom, že bychom měli být v tomto čase u ní a Fethe! Parchante! Šmejde! Netvore!“

„Zase vás zobl do prstu, otče?“ zeptal se Baskevyl.

„Zjistil jsem, že má tendenci to dělat,“ řekl Zweil a cucal si koneček prstu.

„Tak to byste mu možná neměl strkat prsty do zobáku?“

„Pořídím si hůl,“ prohlásil Zweil.

„Abyste mu mohl nabízet potravu z dálky?“ zeptal se Baskevyl.

„Aha,“ řekl Zweil. „To je lepší nápad.“



Elodie pomáhala několika vojákům z roty E vytřít vnější chodbu podzemí, kam prosakovala voda z odtoku z umýváren.

„O tohle se může postarat Munitorum,“ řekl Baskevyl, když k ní dorazil.

Elodie se opřela o mop. „Do té doby bude ubytovna pod vodou, majore,“ odpověděla.

„Je to nepořádek,“ souhlasil.

„Říkali, že za to může průtrž mračen,“ řekla Elodie. „Voda se sem vrací odpadní kanalizací.“

„Stává se to často?“

„Zjevně se to nestalo ještě nikdy,“ odpověděla.

„V tom případě máme štěstí,“ řekl Baskevyl. „Jste všichni v pořádku?“

Pokrčila rameny a přikývla. Vůbec nevypadala v pořádku. Byla unavená, jako kdyby nespala dost nebo dobře, a na jejích rukou svírajících mop viděl Baskevyl okousané nehty.

„Nevím, co se stalo, majore,“ řekla. „Mám pocit, že mi šaty pořád páchnou krví. Synové Seka se na nás vrhli a pak… byli mrtví a svět se zhroutil.“

„Zhroutil?“

„Ztratila jsem vědomí. Já nevím. Slyšela jsem zvuk.“

„Jaký zvuk?“

„Jako… kostní pilku. Viděla jsem leccos, majore, a byla jsem na nebezpečných místech, ale tohle byla ta nejděsivější věc, co se mi kdy přihodila. Děsivá, protože nemám tušení, co to bylo.“

„Ale to dítě je v pořádku?“

„Od té doby jsem ji neviděla. Myslím, že je s Dalinem. Asi ano. Yoncy toho nikdy moc nenamluví, ale—“

„Ale?“

Elodie se na něj podívala.

„Je to velice zvláštní dítě.“

„To byla vždycky, madam.“

„Občas říká věci,“ pokračovala Elodie. „Skutečně strašidelné věci. Já… myslela jsem si, že to je proto, že je dítě, ale to není, že? Chci říct, už to není dítě. Chová se, jako by byla mnohem mladší, než je. Je to obranný mechanismus. Snaží se tím lidi přimět, aby ji měli rádi.“

Baskevyl přikývl. „Po pravdě řečeno,“ řekl, „měla složité dětství. To, co už stačila vidět, bych nepřál žádnému dítěti. Jestli se chová dětinsky, aby získala náklonnost lidí, je to pravděpodobně snaha zajistit si trochu bezpečí.“

„Možná,“ odpověděla Elodie s pokrčením ramen.

„Copak?“ zeptal se jí Baskevyl.

Zavrtěla hlavou. Cítil, že by na ni neměl tlačit. Ban Daur se měl brzy vrátit. Možná že se svěří svému manželovi.

„Slyšel jste o podvržencích, majore?“ zeptala se nečekaně.

„Myslíte… jako v pohádkách?“ zeptal se.

„Ano. Občas si vážně myslím, že přesně tohle je. Že není člověk. Při narození ji vyměnili.“

„Není to… není to poněkud kruté?“ zeptal se.

„Samozřejmě že je,“ přisvědčila. „Ale vy její příběh znáte, že? Polovina trénu je přesvědčená, že Kolea měl dva syny, ne syna a dcerku. Přirozeně to je nesmysl. Ale proč si to tolik lidí myslí?“

„Vyprávění z druhé ruky?“ nadhodil Baskevyl. „Překřížené dráty? Někdo smíchal dva příběhy dohromady?“

„Gola se vyptávat nemá smysl,“ řekla Elodie. „Myslím, že mu spousta vzpomínek chybí, víte, od Hagie. Vypadá to, jako by svoje děti ani pořádně neznal.“

„On jim moc otcem nebyl,“ řekl Baskevyl. Zašklebil se. „Takhle to zní hrozně. Myslel jsem, že neměl moc příležitostí být jim otcem. Dlouho si myslel, že jsou obě mrtvé, a když zjistil, že jsou naživu, přisvojila si je Criid. Obě je zachránila. Ale Gola se stejně zeptat nemůžeme.“

„Pořád je nezvěstný?“ 

Baskevyl přikývl.

„Poslyšte, nikomu to neříkejte,“ požádala ho Elodie. „Co jsem řekla o Yoncy. Všichni mají nervy napjaté k prasknutí a já se kvůli tomu, co se stalo u Low Keen, lekám každého stínu. Byl to pro mě otřes, Basku, vážně. Možná ze mě mluví jen nervy.“

„Neřeknu,“ slíbil Baskevyl.



Na konci podzemní ubytovny bylo ponecháno volné místo pro bedny se zásobami a hromady batohů s výstrojí. Munitorum pořád ještě převáželo osobní majetek tanithských vojáků zanechaný na poli u Mlýnské brány. Bonin, Domor a hlavní seržant Jerolemev se probírali batohy a kontrolovali je podle seznamu.

Baskevyl věděl, co dělají. Ten seznam byl seznam ztrát na bitevním poli u Mlýnské brány. Ti tři vytřiďovali stranou majetek vojáků, kteří se pro něj už nevrátí.

Byla to truchlivá práce a dělávali ji až příliš často. Majetek mrtvých bude probrán, roztříděn, a kde to půjde, recyklován. Vyznamenání se vrátí pluku. Osobní cetky dostanou blízcí přátelé pro vzpomínku.

Baskevyl je chvíli při práci pozoroval a pak sám sebe přesvědčil, že nepomoct jim by bylo bezohledné.

Když k nim došel, pozdravili jej kývnutím. Spolu s komisařkou Fazekiel zažili Baskevyl a Domor před evakuací z Low Keen těžké chvilky.

„Nějaké zprávy o Golovi?“ zeptal se Domor okamžitě.

Baskevyl zavrtěl hlavou.

„A nemůžeme ani protlačit varování nahoru k šéfovi,“ povzdechl si Domor. „Od kdy přestal Gaunt reagovat na potřeby mužstva?“

„On je teď první lord vykonavatel, Žabáku,“ řekl Baskevyl. „Má toho hodně.“

„Ale tohle je naléhavé,“ namítl Domor. „Ty zfetěné řády baží po Koleově krvi.“

„Daur se tím zabývá,“ řekl Baskevyl. „Slíbil, že s tím zajde za Gauntem při první příležitosti, která se mu naskytne.“

„Jestli ty zfetěné řády baží po Koleově krvi,“ řekl Bonin tiše, „říct to šéfovi nepomůže. Dostanou ho. To je to, co dělají.“

„Optimistické,“ řekl Domor.

Bonin pokrčil rameny. Nic optimistického na něm nebylo. Teď, když byl Mkoll pryč, se Bonin stal velitelem průzkumníků. Ale byl to jen titul. Okolnosti Domorovi, Baskevylovi a Boninovi bránily, aby se vrátili k hlavní části pluku v Mlýnské bráně. Všichni byli rozmrzelí z toho, že tady uvízli a nemají spojení s rotami. Průzkumníky v poli povede Caober nebo Vivvo.

Zachmuřený byl i kapelník Jerolemev. Starý, jednoruký hlavní seržant se metodicky propracovával batohy. Jakub Wilder byl jeho přímý nadřízený. Baskevyl cítil hanbu, která spočívala na bedrech toho starého vojáka, a zodpovědnost. Jerolemev byl v tuto chvíli zastupující velitel roty V.

„Zatraceně,“ zašeptal. Právě rozepnul zip batohu.

„Co je?“ zeptal se Domor.

„Ten je Mkollův,“ odpověděl Jerolemev.

„Já si ho vezmu,“ řekl Bonin. „Nehrab se v něm.“

Jerolemev batoh zase zavřel a podal ho průzkumníkovi.

„Znáš postup, Machu,“ řekl Baskevyl vlídně.

Bonin přikývl.

„Znám,“ řekl. „Ale Mkoll je pohřešovaný v boji. Není mrtvý. Alespoň dokud nenajdou tělo. Do té doby se o to postarám.“



„Co to děláš?“ zeptal se Dalin.

Sestru našel, jak stojí na chodbě před ubytovací zónou. Zírala na široké schodiště vedoucí do paláce.

„Taťka přichází,“ zašeptala, aniž odtrhla oči od schodiště.

Dalin ztěžka vydechl. Yoncy měla zvyk nazývat taťkou nebo strejdou každého. Už mu to lezlo krkem. Bylo to roztomilé, když byla malá, ale teď už z ní byla mladá žena. S vlasy ostříhanými nakrátko po nedávných problémech s vešmi vypadala jako mladá poutnice. Jak jim to říkali? Esholi?

Dalin se jí chystal říct, aby toho infantilního blábolení nechala. Bylo to protivné. Ještě nevykazovala žádné známky puberty, ale vyrostla. Byla teď jen o hlavu menší než on.

Ale zarazil se. U Low Keen se jí něco stalo. Rozhodl se být k ní velkorysý.

„Gol přijde brzy. Tona taky,“ řekl.

„Taťka říkal, abych tu na něj počkala, Dale,“ odpověděla. „Vzkáže mi. Mám čekat a poslouchat.“

„Co se stalo u Low Keen, Yoncy?“ zeptal se.

„Taťka říkal, že byl čas. Já nechci, aby byl čas. Nechci to, Dale. Ale on řekl, že byl. A taky řekl, že musím být odvážná. Pak přišli ti muži a padl stín.“

„Stín?“

„Ten zlý stín, hlupáku.“

Dalin zaskřípal zuby. „Prosím, přestaň mluvit jako mimino, Yoncy,“ řekl. Vzpomněl si na večeři na palubě Vznešeného sera Armaduka, už tomu byl rok, a obrázek, který nakreslila pro Gola Koleu. Tenkrát mluvila o zlém stínu, jako by to byl její nový bubák.

Samozřejmě, tehdy ještě byla malé dítě.

Yoncy se na něj podívala.

„Nemluvím jako mimino, Daline,“ řekla. „Ty to víš. Taky víš, co taťka říká.“

„Co to máš na krku?“ zeptal se a natáhl se k ní. Ucukla.

„Nic,“ řekla.

Viděl, že má pokožku na hrdle zhnisanou.

„Máš zase ekzém, Yoncy? Vrátil se ti?“

Před misí na Dosah spásy jí Dalin dal medailonek, suvenýr se světicí. Hrdě jej nosila kolem krku, dokud se neztratil. Kov toho bezpochyby laciného, ve velkém vyráběného medailonku jí podráždil pokožku a způsobil ekzém.

„To nic není,“ řekla. „Nebolí to.“

„Pojď dovnitř,“ řekl Dalin. „Najdeme si něco k jídlu.“

„Musím čekat tady,“ namítla rozhodně. „Taťka mi řekl, abych na něj čekala tady. Je čas a on se mnou chce mluvit. Ty bys na něj měl taky počkat, Daline. Chce mluvit i s tebou.“

„Golovi to může ještě chvíli trvat,“ řekl Dalin.

„Já jsem nemyslela Gola. Ne taťku Gola. Myslela jsem taťku.“

„Kdo… kdo je taťka, Yoncy?“

Podívala se na něj s tak divokým výrazem, že se bezděčně trochu stáhl.

„Ty víš,“ řekla. „Copak ho také neposloucháš?“

Dalin zvedl ruce a začal couvat. Zjevně ji ten incident rozrušil víc, než si myslel. Někoho se na to přeptá. Možná doktorky Curth, až se vrátí. Musí to být nějaké trauma. U vojáků to už viděl dřív.

„Dobře,“ řekl. „Dobře. Zůstaň tady a čekej na… taťku. Já půjdu sehnat trochu polévky.“

Přikývla.

„Děkuji ti,“ odpověděla tiše. „Mám tě ráda, Daline.“

„Jsem tvůj bratr. To bys měla.“

Usmála se.

„Dělám, co mám dělat,“ řekla a pak se k němu otočila zády a zahleděla se na schodiště.
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ČTYŘI

Čtvrť Vapourial

Znovu se zableskly výstřely. Laserová palba, krátká dávka.

Dole v úkrytu se Wes Maggs podíval na Caobera.

„Budova na konci ulice,“ řekl. „Druhé nebo třetí podlaží.“ 

Velitel průzkumníků přikývl. „Odstrašující palba,“ poznamenal. „Nezaměřili nás, ale viděli nás v pohybu.“

Gansky se těsně u zdi doplazil na jejich postavení a skrčil se vedle nich.

„Zpráva od Fapese,“ řekl. „Provedl voxovou kontrolu. Nikdo z našich v té oblasti není.“

„Tak ne helixidští opozdilci,“ řekl Maggs.

„Další Sekovi parchanti,“ prohlásil Caober. „Odříznutí, když se stahovali. Měli bychom je spláchnout.“

Vyhlédl zpoza hromady suti, která jim poskytovala přechodný úkryt. Viditelnost byla mizerná. Pořád hustě pršelo a tři dny neustálého deště zahalily Mlýnskou bránu a Vapourial do husté mlhy. Z velké části ji tvořila pára z bezpočtu ohňů a hořících budov, zbytek byl dým z továren a sopečných jícnů v Severním dynastickém odštěpu.

„Vezmi si družstvo,“ řekl Caober Maggsovi. „Přesuňte se tamhle doleva.“

Maggs přikývl a vyklouzl z úkrytu. Caober klepl prstem na svou mikroperlu.

„Larksi, tady Caober. Dohlídneš na to?“

„Jsem připravený,“ zapraskal zpátky vox.



Na vzdálené straně rozbité ulice se Larkin a Nessa, hlavu vraženou mezi rameny, přesouvali třetím podlažím kupeckého domu, který byl zevnitř vyvržen tankovými granáty. Kličkovali mezi rozbitým nábytkem a hromadami ohořelého inventáře, a nakonec se zastavili u jednoho z oken. Sklo v něm už nebylo. Exploze je roztříštila, jako když se protrhne ušní bubínek. Dírami ve stropě dovnitř pršelo, jako kdyby nahoře někdo nechal puštěný kohoutek.

Odstřelovači zaklekli se svými dlouhými laserovými puškami a seřídili si optiku.

„Šéfe?“ zašeptal Larkin do mikroperly. „Rozhodně třetí podlaží. Jup! Tohle byl záblesk z ústí hlavně.“

„Můžete ho trefit odtamtud, kde jste?“

„Vydrž,“ odpověděl Larkin. Přesunul se k druhému oknu. Nessa se také přemístila na jiné místo prázdné kancelářské místnosti.

Nedokážu najít místo pro čistý zásah, zasignalizovala. Nevidím tam.

A zdi jsou příliš tlusté, signalizoval zpátky Larkin.

Kdybychom se přesunuli níž, navrhla Nessa, do vedlejší budovy na ulici…

Larkin zavrtěl hlavou. „Žádná ‚vedlejší budova‘ tam není, Ness,“ řekl tiše a slova doprovodil gesty. „Jen hromady cihel, které bývaly haby, než se ty haby střetly s letící municí.“

„Aha,“ řekla Nessa Bourah, jako by si právě vzpomněla. Byla vyčerpaná. Po třech dnech jí připadala jedna prázdná skořápka habu jako druhá.

Na okamžik se opřela o stěnu, setřela si déšť z tváře, čímž si jen rozmazala špínu.

„Je to opruz,“ povzdechla si.

„Souhlasím,“ odpověděl Larkin.

„Kdy nás konečně stáhnou? Jsme tu přímo na špici. Ti zfetění Helixidé se vypařili.“

„Jsme specialisti, ne?“ zašklebil se. „Chtějí tuhle oblast vyčistit. To si žádá naši odbornost.“

Nessa vysvětlila v jasných, anatomicky přesných pojmech, co si nejvyšší velení s jejich odborností může. Larkin se zachechtal a přesunul se k dalšímu vybitému oknu.

„Uvolní nás,“ řekl. „Dříve nebo později.“ Znovu zaujal pozici, namířil zbraň a bystrým okem se podíval přes silný skop.

„Caobere,“ voxoval.

„Mluv.“

„Odsud jej zasáhnout nemůžeme.“

„Rozumím. Maggs se přesouvá nalevo od cíle.“

Larkin si upravil náměr.

„Vidím ho, šéfe,“ zašeptal. „Řekni mu, že jestli bude pokračovat tou uličkou, dostane se do zadní části obezděného dvorku za úkrytem cíle.“

„Nespouštěj ho z očí,“ odpověděl Caober voxem.

Ulička byla obehnaná vysokými zdmi a po kotníky plná vody a odpadků. Maggs šel před družstvem s namířenou laserovou puškou. Rukou poslal Duchům za sebou rychlou sérii signálů.

Brána. Obejděte mě. Po obou stranách.

Kradli se kolem něj, zbraně namířené na starou dřevěnou bránu ve zdi dvorku. Ta brána byla jediný vchod. Kdyby to zkusili přes zeď, přivolali by na sebe palbu z budovy.

Maggs ukázal na Ganského, signalizoval vykopnout a zvedl tři prsty k odpočtu.

„Maggsi, zůstaň na pozici!“

Maggs ztuhl. Upravil si mikroperlu.

„Larkine?“ zašeptal.

„Zůstaň na místě,“ odpověděl Larkin přes vox. „Mám výhled do dvorku. Za tou zdí se rozhodně něco pohybuje.“

„Rozumím,“ odpověděl Maggs. Ohlédl se po svém družstvu a z torby vytáhl granát.



„Žádám, a ne poprvé,“ řekl Rawne, „o povolení stáhnout Tanithský první z téhle linie.“

„Nejsem bezcitný, plukovníku,“ odpověděl major Maupin. „Ale rozkazy lorda generála jsou zcela konkrétní. Tanithští to tam musí ještě chvíli vydržet.“

Rawne si narmenianského důstojníka změřil od hlavy k patě. Maupinova uniforma byla čistá a toho rána se oholil. Před několika hodinami se vyspal v posteli. Pravděpodobně v Urdeshském paláci.

„My jsme tu linii udrželi přes značné ztráty,“ řekl Rawne. „Vy jste tady jako posila. Je na čase nás vystřídat.“

Rawne se podíval na depeši, kterou mu Narmenian znovu podal. Přímé sdělení od lorda generála Grizmunda. Na tenoučký papír dopadaly dešťové kapky.

Stáli na ulici ve čtvrti Mlýnská brána, ve stínu nyní už mlčících tulkarských baterií. Před čtyřmi dny to bylo dějiště nejtužších bojů proti Synům Seka. Směrem od moře a promenády bylo město ruina rozbombardovaných a vyhořelých habů a manufaktur, až po změť ulic jihovýchodní čtvrti Mlýnská brána a obchodních okrsků Vapourial a Albarppan. Od moře se sem valil smog a hustý déšť, a za oblaky petrochemického dýmu, který posouval oblohu tísnivě nízko, zuřily jižně od nich rozsáhlé požáry v Severních odštěpech, jako kdyby se tam otevřely brány pekelné.

Maupinův konvoj dorazil před deseti minutami. Jeho řady Přemožitelů a Dobyvatelů čekaly na silnici promenády, po níž se táhly až k horním ulicím Mlýnské brány, motory puštěné na volnoběh.

„Tomuhle bojišti velí Grizmund, že?“ zeptal se Rawne.

„Ano, lord Grizmund,“ odpověděl major Maupin, zdůrazňuje oslovení ‚lord‘, aby upozornil na Rawneho porušení protokolu. „Štáb ho pověřil zajištěním jihozápadní fronty před dalším útokem nepřítele.“

„Takže ji zajistěte, pane,“ řekl Rawne. „Přivezli jste si na to těžkou artilerii a tak.“

Maupin se usmál.

„Přístup lorda Grizmunda má dva cíle. Zajistit čtvrti města, dům od domu, s použitím pěchoty, a postup obrněných divizí do Severních odštěpů, kde rozdrtí nepřátelské síly, které tuto oblast drží.“

„Moji Duchové jsou vyčerpaní,“ řekl Rawne. „Jsou v akci už čtyři dny. Tlačíme ty parchanty zpátky. Za celou tu dobu nespali.“

„Zdroje jsou omezené,“ odpověděl Maupin. „Očekáváme posily. A vy jste životně důležité pěchotní aktivum.“

„Helixidy jste stáhli.“

„Částečně.“ Maupin si povzdechl. Podíval se na unavené a špinavé Duchy, kteří stáli kolem něj a přihlíželi, a odtáhl Rawneho stranou.

„Abych byl upřímný,“ řekl tiše, „helixidské síly jsou sotva způsobilé.“

„Takže selhaly,“ konstatoval Rawne.

„Ano. Všiml jsem si. Bude následovat vyšetřování. Vaši Duchové, plukovníku, jsou elitní jednotka. Specialisté. Předpokládám, že o vás lord Grizmund ví z dřívějška a oceňuje vaše schopnosti. Můžete to považovat za kompliment.“

„Mně to tak nepřipadá,“ odpověděl Rawne.

„Jsem si jistý, že ne, v tuto chvíli. Dostalo se nám ujištění, že brigády urdeshských, keyzonských a vitrianských sil se v příštích třiceti hodinách přesunou sem, aby vám ulevily. Vlastně Urdeshané budou na stanovišti ještě dřív. Podívejte se, plukovníku, první lord vykonavatel dal tento příkaz lordu Grizmundovi osobně. Přece víte, že se ti dva znají z dřívějška. A Duchové jsou osobní pluk lorda vykonavatele. Lord Grizmund chce lidi, kterým může věřit, že udrží linii. A vám věřit může.“

„Majore,“ řekl Rawne, „neustále se chováte, jako byste nám prokazoval laskavost, když nás necháte pokrýt se slávou. Gaunt by nás stáhl už dávno.“

„Lord vykonavatel delegoval velení v této oblasti na lorda Grizmunda a lord Grizmund si vybral elitní jednotku lorda vykonavatele, aby mu při tomto podniku pomáhala.“

Rawne si povzdechl a přikývl.

„V tom případě….“ řekl. „Rozkaz přijat. Šťastný lov, majore.“

„Vám také, plukovníku,“ odpověděl Maupin a zamířil k čekajícímu tanku.

Plukovník. Na tu hodnost si Rawne pořád ještě nezvykl. Zamířil zpátky k čekajícímu družstvu Duchů.

„Byli jsme delegováni,“ řekl.

„Cože?“ zeptal se Ludd.

„Zapomeň na to,“ řekl Rawne. „Budeme držet tuhle čtvrť. Dalších třicet hodin.“

Kráčeli do částečného úkrytu poškozené továrny. Déšť crčel dovnitř chybějícím kusem střechy. Rawneho adjutantka Oysten rozprostřela na grafikově stole mapy oblasti.

„Jsme příliš roztažení,“ poznamenal Elam.

„Já vím,“ řekl Rawne.

„Obrněné divize by to tady mohly vyčistit za pár hodin,“ řekl Obel.

„Tanky míří na jih,“ odpověděl Rawne.

„A tahle oblast je pořád ještě obydlená,“ podotkl Ludd. „Nemůžeme to tady srovnat se zemí.“

„Máme čerstvé informace?“ zeptal se Rawne.

„Tyhle čtvrti nebyly před zahájením útoku evakuovány, pane,“ řekla major Paša. „V ruinách se ukrývají stovky civilních obyvatel, kteří čekají na příležitost se odsud dostat. Jsou poschovávaní ve sklepích a tak podobně. Teď, když bylo zastaveno bombardování, postupně vylézají. Mají nedostatek vody, jídla i lékařských potřeb.“

„Naši čističi na ně narážejí každou chvíli,“ dodal Obel. „Riskují odhalení, protože tam, kde jsou, už zůstat nemůžou. Všechny, které najdeme, posíláme do města, k nejbližším záchytným bodům. V Gaelenu jsou tábory, kde se o ně můžou postarat.“

„Což nám naši práci ještě více ztěžuje,“ řekl Varl. „Každý kontakt, na který při čištění narazíme, může být přátelský. Mohou to být ženy, děti. Musíme to prověřovat u každé budovy, kterou se chystáme vyčistit, každých dveří, které vykopneme—“

„Já vím,“ řekl Rawne.

„Což znamená, žádné plamenomety,“ řekl Brostin, jako kdyby to bylo největší zklamání jeho života.

„Cítím s tebou,“ řekl Rawne. Podíval se na mapu a pak se poškrábal ve strništi na bradě. Byl to zmatek. Eltath byl propustný ještě před posledním útokem. Tanithané se o tom ke své škodě poučili v ubytovnách Low Keen. Ve městě byly vzbouřenecké síly, buďto se tam nikým neviděni pohybovali Sekovi vojáci, nebo jejich sympatizanti, kteří vyčkávali v úkrytech. Současné boje zanechaly Mlýnskou bránu a čtvrť Vapourial ještě propustnější. Ke vzbouřencům bylo ještě třeba připočíst nepřátelské jednotky zanechané na místě nebo detašované při ústupu.

A samotný ústup. Rawne se k němu v duchu vrátil. Duchové a další obranné imperiální síly zadržely přímý útok. Vítězství, na které bylo možné být hrdý. Až na to, že nezvítězili. Arcinepřítel vyslal proti příliš řídce rozprostřeným a spěšně sebraným obranným liniím významnou početní převahu podporovanou obrněnými jednotkami. Navzdory mimořádným individuálním akcím Duchů, jako byla Paša a její protitanková jednotka, odstřelovači a – dej mu Trůne odpočinutí věčné – Mkoll, vítězství bylo rozhodně na straně anarchových sil. Mlýnská brána měla padnout. Baterie měly být přemoženy. Eltath měl být dobyt.

Ale arcinepřítel se nečekaně stáhl. Nebyl poražen. Stáhl se, protože chtěl. Byl to úmyslný ústup.

Jako by svého cíle už dosáhli, pomyslel si Rawne.

To pomyšlení mu dělalo starosti. Věděl, že je dělá i jeho důstojníkům, a doufal, že i štábu a lordům generálům, a dokonce i nově korunované excelenci prvnímu lordu vykonavateli. Sek byl zatraceně mazaný parchant. Něco udělal, ale oni neměli tušení co. Měl nůž na imperiálním hrdle a pak se stáhl, aniž řízl.

„Protože ten nůž měl jen odvést pozornost,“ zamumlal si Rawne pro sebe.

„Cože?“ zeptal se Varl.

„Nic,“ zabručel Rawne. Chtěl to vědět. Přijít na to. Aby na to přišel, musel by myslet jako Sekova banda, a to bylo něco, z čeho neměl radost. Arcinepřítelova taktika na Urdeshi byla od samého začátku křížového tažení nesrozumitelná. Bylo to jako snažit se hrát nějakou hru, když se nikdo neuráčil vysvětlit vám pravidla.

Nu, on se je naučí. Lord Grizmund, jeden z několika málo vyšších velitelů, které Rawne uznával, to špatně odhadl. Operace v Mlýnské bráně a Vapourialu nebyly jen záležitostí dobytí a zabezpečení. I když hlavní boje ustávaly, pokud se Rawneho týkalo, pořád tam ještě byly koordinované nepřátelské akce. 

Znovu se podíval na zmačkanou depeši. ‚Zabezpečte a držte jihozápadní frontu – Mlýnská brána, Vapourial – a potlačte nepřátelské akce v té oblasti.‘

Když Grizmund ten rozkaz diktoval, zjevně měl na mysli čištění hab po habu a vytvoření trvalejší obrany, zákopů a zátarasů. Ale interpretovat se to dalo všelijak. Rawne byl v interpretování dobrý. ‚Potlačte nepřátelské akce v té oblasti.‘ Ta slova byla zvolena úmyslně. Nepřítel v té oblasti nějaké akce provádí, jen nejsou zjevné.

Rawne cítil v kostech, že útok na Mlýnskou bránu byl fingovaný. Nyní měl konkrétní rozkazy mu zabránit. Vyplní je do písmene. Bylo třeba shromáždit informace.

Podíval se na důstojníky kolem stolu.

„Zaměříme se na čištění, budovu po budově,“ řekl jim. „Systematicky, jednu oblast za druhou. Všem doporučuji, aby byli co nejopatrnější.“

„Kvůli těm civilistům—“ začal Ludd.

„Ne, komisaři. Myslel jsem to naopak. Máte-li pochyby, střílejte.“

„Ale—“ začala Paša.

„Žádné námitky,“ přerušil ji Rawne. „Myslím, že arcinepřítel je po celé té oblasti. Skrývá se jako krysy v ruinách. Nemluvím o opozdilcích a přeživších. Mluvím o aktivních jednotkách. Někde tam jsou. Můj rozkaz zní potlačit je.“

Paša se mračila. „Tímto způsobem budeme zabíjet i přátele, pane,“ řekla.

„K nějakým takovým případům dojít může,“ odpověděl Rawne. „Vysvětlete to svým družstvům jasně. Když budou na pochybách, ať střílejí.“

„Ale—“ řekla Paša.

„Jak by Duchové postupovali, kdyby chtěli dobýt město?“ zeptal se jí Rawne. „Přímým útokem, nebo by do něj pronikli z okrajů, zatímco někdo jiný bude dělat spoustu rámusu, aby od nás odvedl pozornost?“

Paša sklonila hlavu.

„Mysleli jsme si, že jsme odrazili útok,“ pokračoval Rawne. „Já si myslím, že ke skutečnému útoku teprve dojde. Střílejte první. Dejte to všem jasně na vědomí. Nenechám je projít přes tuhle čáru jenom proto, že se domníváme, že nebezpečí už pominulo a my si můžeme oddechnout.“



Vykročil k promenádě. Elam a Obel jej doprovázeli.

„Nikomu se to nelíbí,“ poznamenal Obel.

„Mně se to nelíbí,“ ujistil ho Rawne.

„Tak bychom mohli—“ začal Elam.

„Teď jsem plukovník, takže splň moje zfetěné rozkazy,“ řekl Rawne.



Žukovová stála u zdi navigace a dívala se na rezivějící skořápky sklizňových agročlunů. Rawne věděl, proč je tady a proč od těch vraků nemůže odtrhnout oči.

Když ho uslyšela přicházet, otočila se.

„Mohu nějak pomoct, pane?“ zeptala se.

Rawne tam chvíli jen stál a díval se na rezivějící lodě.

„Není mrtvý,“ řekl nakonec.

„Bojím se, že je,“ odpověděla.

Rawne zavrtěl hlavou.

„Jak si můžete být tak jistý?“ zeptala se Žukovová.

„Protože v téhle zfetěné galaxii není nic, co by dokázalo Oana Mkolla zabít,“ odpověděl. Změřil si ji pohledem. „Vybral si vás mezi průzkumníky,“ řekl. Bylo to konstatování, ne otázka.

„Ano, pane.“

„Jděte a vyhledejte Caobera a Vivva. Rozšiřte to mezi průzkumníky. Chci jednoho živého.“

„Jednoho?“

„Jednoho z nich. Sekových synů. Potřebujeme informace.“

„A vy čekáte, že je získáme od zajatého vojáka arcinepřítele?“ zeptala se.

„Nemáte tušení, jak přesvědčivý dokážu být,“ odpověděl.



„Co se stalo?“ zeptala se Tona Criid.

Caober se na ni kysele podíval. „Nevojáci, pane,“ řekl prostě. Povzdechl si a pokrčil rameny. Z malého, ohrazeného dvorku za pobořenými haby před nimi se zvedal dým a Criid slyšela křik a sténání zasažených a raněných.

„Snažíme se to tady vyčistit,“ řekl Caober a kývl k habu. „Střelci v horních podlažích. Larks hlásil nějaký pohyb na dvorku, a tak Maggs hodil přes zeď granát.“

Criid si dokázala zbytek domyslet. Nebylo to poprvé, co se to stalo. Civilisté, ukrytí, pokoušející se najít bezpečnější útočiště, se dostali do křížové palby. Dívala se, jak plukovní zdravotníci odnášejí z dvorku raněné, muže a ženy s popáleninami a krvácejícími ranami od střepin. Vzlykali nebo zasypávali Duchy kletbami. Viděla i děti. Poblíž uviděla nějakého Ducha z Caoberovy skupiny, jak rozmotává svůj spací pytel, aby jím přikryl mrtvé, kteří zůstali ležet na dvorku.

Teď se to ještě zhorší. Rawne vydal rozkaz ‚v případě pochyb střílejte‘.

„Museli vědět, že tam jsou civilisté,“ řekla.

„Mm?“ zeptal se Caober.

„Ti střelci,“ řekla.

„To ano. Věděli to,“ odpověděl Caober. „Udělali si z těch ubožáků krytí. Stříleli po nás shora, a tak nás přinutili vtrhnout sem a zabít nevinné. Parchanti.“

To poslední slovo vyřkl s takovou unavenou procítěností, až Criid zamrkala.

„Kam zmizeli?“ zeptala se. „Ti střelci? Vyčistili jste budovu?“

„Samozřejmě, kapitáne,“ odpověděl Caober. „Jsou pryč. Zmizeli do zadních uliček, zatímco jsme se starali o raněné.“

Criid se podívala na zraněné děti, které se Lesp snažil ošetřit. Seděly v dešti, pokryté špínou, skelné oči upřené do prázdna, zatímco se zdravotník pokoušel vyčistit a obvázat ošklivé rány na jejich tvářích.

„Nemohou být daleko,“ prohlásila Criid. Potěžkala svou laserovou pušku. „Vy tam, se mnou.“

Duchové, které vyzvala, vyrazili za ní, oči podmračené.

„Ty taky, Maggsi,“ zavolala.

Maggs se opíral o zeď, kouřil tyčinku lho, pohled upřený na své boty.

„Nech ho být,“ zašeptal jí Caober. Criid průzkumníka ignorovala. Být měkká nebylo nikdy k ničemu. Když je chlap otřesený, musíte ho do hry vrátit co nejrychleji.

Viděla, že Wes Maggs právě prodělává vnitřní boj. To on hodil granát. On měl na rukou jejich krev.

„Pojď, Maggsi,“ zavolala a pokynula mu, pak se otočila, aby dala najevo, že čeká, že to udělá, aniž by se o tom musela přesvědčit.

Prošli uličkou a z ní na další. Cestu pokrývaly střešní tašky jako šupiny a déšť neustával. Drželi se na levé straně ulice a kontrolovali rozbitá průčelí obchodů. Něco urazilo fontáně na konci ulice vršek a z hrdla sťatého gryfa teď vyčnívala kovová roura, ze které šplíchal přerušovaný proud vody.

Seržant Ifvan dal signál, že něco zahlédl na druhé straně ulice. Criid, vedoucí průzkum, pokynula třem mužům za sebou, aby se kryli. Sama přešla k boční zdi nízké budovy, která kdysi bývala pouliční vyvařovna nebo jídelna. Cítila z ní shnilé zbytky jídla a žluklý tuk. Ifvan a Maggs proklouzli kolem ní s namířenými zbraněmi.

„Něco tam je,“ zašeptal Ifvan. Criid přikývla. Všimla si, že Maggsův ukazováček spočívá na lučíku spouště. Nevystřelí, dokud si nebude cílem jistý.

Vklouzla do temné budovy, zbraň zvednutou k líci. Bezděčně zkřivila obličej nad zápachem uvnitř. Podlaha byla pokrytá rozbitým nádobím, pohárky a cínovými talíři. Trnožové stoly byly převrácené. Křídou popsaná tabule s denní nabídkou prostých jídel pro dělníky z mlýnů a cenami spadla ze zdi a nyní ležela mezi troskami. 

Zahlédla pohyb.

„Zadrž!“ zasyčel Maggs.

Zamířila do toho místa svítilnu. Spatřila skrčené postavy, záblesk modré.

„Vylezte!“ zavolala. „Okamžitě!“

Bylo jich šest. Ayatanští kněží ve špinavých a promočených modrých sutanách. Nedůvěřivě si vojáky Militara prohlíželi.

„Chvála Beati,“ zamumlal jeden z nich nakonec.

„Chvála,“ odpověděla Criid. „Schováváte se tady?“

„Pokusili jsme se přesunout, ale střílelo se tam,“ řekl druhý.

„Jste esholi?“ zeptala se.

Ayatani se na ni podívali překvapeně. Ten pojem nebyl příliš známý a oni nečekali, že ho uslyší od gardistky z jiné planety.

„Jsme,“ přisvědčil první kněz. „Poutníci, kteří přišli za světicí.“

„Poutníci, co se nám pletou do cesty,“ zamumlal Maggs. „Tohle je válečná zóna.“

„My jdeme, kam jde ona, a půjdeme, kam ona půjde,“ řekl jeden z esholi.

„Tohle není místo na—“ začal Maggs.

„To by stačilo, Maggsi,“ okřikla ho Criid. „Kolik vás tady je? Je vás víc? Ne? Pak vyjděte ven.“

Vyvedli je na ulici. Esholi na denním světle mžourali a třásli se.

„Doprovodit vás nemůžeme,“ řekla Criid. „Ale jděte tudy. Miřte na západ. Když dorazíte na hlavní cestu, zabočte na sever. Na Faylinském náměstí je obvaziště. Jděte rychle. Neohlížejte se.“

Esholi přikývli. Jeden se pokusil dát Criid větévku islumbinu. Odmítla ji a pobídla je, aby vyrazili.

„Kdo se dobrovolně vydá na bojiště?“ zeptal se Maggs, když se díval za odcházejícími ayatani.

„Slyšel jsem, že flotila má s poutnickými loďmi problémy,“ řekl Ifvan. „Pokoušejí se je držet dál od planety a většina z nich nedostala povolení zaparkovat na oběžné dráze.“

„Jak vůbec vědí, že je tady?“ zeptal se Mkvan.

„Ze stejného důvodu, z jakého my tady děláme tu zfetěně pitomou práci,“ odpověděla Criid. „Víra je něco většího než my.“

Maggs pozvedl zbraň.

„Další,“ řekl. 

Na protější straně ulice se z úkrytu vynořila další skupina poutníků. Bylo jich víc než dvacet, na sobě měli modré sutany a nesli si rance se svým majetkem. Zjevně si dodali odvahy, když viděli, že Criidina skupina nechala ty druhé projít, a tak vyšli z úkrytů a plnili si lahve vodou z rozbité fontány. Všichni byli malí a podsadití, shrbení věkem a únavou. Criid připomněli ptáky u pítka.

„Zfetění idioti,“ řekla Criid.

„Já je pošlu pryč, kapitáne,“ řekl Maggs. Přešel ulici. Criid viděla, že se mu vrátila sebejistota. Utrpěl otřes, ale ona jej vrátila do hry. Teď, když zachránili pár životů, začal se se svým traumatem vyrovnávat. Byl už zase sám sebou, i když ne úplně. Ty děti s prázdnými pohledy a zkrvavené obličeje ho budou strašit dál. Další dobrý chlap, na kterého toho bylo příliš.

„Tady zůstat nemůžete,“ řekl Maggs esholi kolem fontány. Mlčky na něj hleděli.

„Musíte jít pryč,“ řekl. „Jděte dál, tamtudy.“

„Zabiješ nás, vojáku?“ zeptal se vůdce skupinky. Trochu se narovnal. Když nebyl shrbený, byl docela vysoký, ale odhadnout jeho věk bylo těžké. Byl hubený jako tyčka a vychrtlý, pleť měl vrásčitou a ošlehanou větrem z dlouhé pouti pod širým nebem a nedostatku jídla.

„Ne,“ řekl Maggs. „Ne, nezabiju. Jen jděte pryč. Vezměte si svoje věci a jděte tamtudy. Miřte na západ. Jak se jmenujete?“

„Hadrel,“ odpověděl muž. Oči měl podivně ploché a stejně bez života jako hlas.

„Jste ayatani?“

„Jsem Hadrel.“

„Musíte svým lidem říct, aby odsud odešli, otče. Rozumíte? Co nejrychleji. Na konci této ulice zamiřte na západ.“

Hadrel se podíval na ostatní. Pobrali si svoje věci a vyrazili.

„To je ono,“ řekl Maggs. „Jděte pryč.“

Přišla k němu Criid.

„Co se děje?“ zeptala se.

„S nimi?“ zeptal se Maggs a kývl k odcházejícím poutníkům. „Traumatický šok, řekl bych. Jen se chovali divně. Jako by jim na ničem nezáleželo.“

„Pravděpodobně si prošli peklem,“ soudila Criid. „A který ayatani kdy nebyl divný? Znáš Zweila.“

Maggs se usmál.

„Žijí, Maggsi,“ řekla Criid. „Až do sebe dostanou nějaké jídlo a začnou přemýšlet, poděkují vojákovi, který je poslal do bezpečí.“



Dům Ghentethi stál v půli cesty do kopce, kde čtvrť Vapourial přecházela ve čtvrť Albarppan. Byl to mohutný panský dům vyrobený z opracovaného ouslitu. Okna do ulice měl vysoká a modrá. V zadní části jeho rozlehlé parcely stály budovy manufaktury a řemeslné haly z místního kamene a s vysokými střechami. Z výtopny čněly pochromované komíny.

Dům přežil nedávný konflikt v okrsku bez úhony, ale Ghentethi si v posledních generacích tak úspěšně nevedli. Kdysi byli jedním z nejvýznačnějších dynastických odštěpů Urdeshe, výrobci laytechniky udržující spojenectví s mocnými z Mechanika. Během dlouhých let války, když se Mechanicum naučilo stále méně a méně spoléhat na mechanické dílny dynastických odštěpů, se jejich moc zmenšila. Državy Ghentethi, čítající původně tři tucty nemovitostí v jižním okrsku Eltathu, se zredukovaly na tuhle malou baštu průmyslu, vyrábějící bajonety, spony a zaměřovací kroužky pro urdeshské pluky.

Déšť za okny salonu vedoucími do ulice vymalovával místnost modře a vytvářel pohybující se vzory, takže salon připomínal dno bazénu. Jan Jerik, ordinát odštěpu, prohrábl pohrabáčem oheň ve velkých zdobených kamnech a zavřel ochrannou mříž. Pátravě se podíval na své hosty. Už dojedli a nyní seděli tiše.

Jan Jerik byl hrdý muž, oblečený v saku barvy holubičí modři a vyšívané vestě. Stříbrné klíče a kódy funkce ordináta mu visely na dlouhém řetězu kolem krku. Jeho bílá košile měla vysoký límec a ozdobný knoflík vycházkové hole zobrazoval strojový motiv jeho milovaného klanu.

Jan Jerik choval pochyby ohledně toho podniku od prvního šeptem proneseného návrhu. Ale Ghentethi byli na předním místě a jeho povinností ordináta bylo zajistit jim přežití a prosperitu. Od raných dní dynastie se mezi jednotlivými odštěpy sváděl boj, od otevřeného násilí po nenápadnější formy. Obchodní války, špionáž, vraždy… to byl běžný arzenál dynastických odštěpů. Loajalita k odštěpu, schopnost přežít, bohatství a znalosti byly prubířské kameny. Navzdory riziku a jeho nechutných aspektů sliboval tenhle podnik pro odštěp Ghentethi bezprecedentní zisk čítající jak bohatství, tak informace. Jako ordinát nemohl takovou příležitost odmítnout.

Zdola slyšel bušení, jak někdo opakovaně tloukl na hlavní dveře. Jan Jerik kývl na lokaje a ten odběhl otevřít.

„Posledních pár,“ řekl mluvčí jeho hostů a vstal. Měl silný přízvuk.

„Budou přivítáni, pane,“ odpověděl Jan Jerik. „Stejně jako jste vítáni vy.“

„O tom nepochybuji,“ řekl Corrod.

Lokaj se vrátil a vedl s sebou návštěvníky zdola. Vklouzli dovnitř a zůstali stát u dveří, skrz naskrz promočení se rozhlíželi po salonu s vysokým stropem a starých freskách.

„Je tohle místo… bezpečné?“ zeptal se jejich vůdce.

„Ano,“ odpověděl Corrod. „Vy jste poslední, kdo přišel.“

„Pročesávají ulice,“ řekl nově příchozí. „Pátrají. Loví.“

„Jak jsou blízko?“ zeptal se Jan Jerik nervózně.

„Budeme pryč, než se dostanou k tomu, aby prohledali váš pozemek, ordináte,“ řekl Corrod. „Za předpokladu, že je všechno na místě, jak jste slíbil.“

„Je,“ řekl Jan Jerik. „Všechno, co jste požadovali.“

„A přístup?“

„Zůstává otevřený, pane,“ řekl Jan Jerik.

„Máme data?“ zeptal se vůdce nově příchozích. „Věrohodné zpravodajské informace?“

Jan Jerik vytáhl z kapsy vyšívané vesty balíček dokumentů. Rozbalil ho a rozložil obsah na malém konferenčním stolku. Corrod a vůdce nově příchozích se mu dívali přes rameno.

„Věříme, že to místo je tady,“ řekl Jan Jerik a ukázal na jednu část ručně kreslené mapy.

„My?“ zeptal se Corrod.

„Informace dodali agenti mého odštěpu,“ odpověděl Jan Jerik.

„Je to jisté?“ zeptal se vůdce nově příchozích.

„Nic přímého,“ odpověděl Jan Jerik. „Mechanicum a ostatní orgány imperiální mašinerie takové informace drží v tajnosti. Jejich agresivní sebedůvěra je samozřejmě součástí problému—“ 

„Držte se věci,“ řekl Corrod. „Přirozeně chápeme vaše rozhořčení, ordináte. Když nám pomůžete, zajistíme vám lepší budoucnost.“

Jan Jerik přikývl. Nevěděl, co od svých hostů očekávat, ale Corrod a jeho společníci, a nyní i nově příchozí, mu připadali jako naprosté fiasko. Hubení a seschlí, nemytí a páchnoucí po dnech strávených venku. Připadali mu křehcí a vyčerpaní, naprosto nezpůsobilí k tomu, co od nich čekal. Bylo to pro něj zklamání.

„Je to záležitost čtení mezer v dosažitelných datech,“ vysvětlil. „Pohyb a přesouvání specializovaných adeptů Mechanika z ostatních podniků do tohoto. Ty převody začaly příletem válečné lodi Vznešený ser Armaduke. Také utajování některých informací je typické pro řády. Takže eliminací získáme… v posledních několika dnech se do této oblasti přesouvají specialisté. Vyšší stupeň utajení pro veškerý přenos dat týkající se této lokace. Maskují, co tam dělají, ale vidíme, kde je ta maska. To, co hledáte, se nachází tam.“

„Podle vašeho odhadu,“ řekl vůdce nově příchozích.

„Pravděpodobnost je vysoká, pane,“ opáčil Jan Jerik. „Pro dobro obchodu, který jsme uzavřeli, mám v úmyslu být za svou stranu pečlivý. Pravděpodobnost, že se nemýlím, bych odhadl na devadesát pět procent. Je ještě jedna možná lokace. Tady. Ale myslíme si, že zde se výzkum neprovádí. Je to příliš malé. Podle mého názoru tam drží vězně. Zrádce, phegutha.“

Corrod přikývl. „Vybavení?“ zeptal se.

„Vyloženo, v podzemí,“ odpověděl Jan Jerik.

„Tak dobře,“ řekl Corrod. „Můžeme začít. Já povedu práce u primárního cíle. Vy si vezmete sekundární.“

Vůdce nově příchozích přikývl.

„Pokryjeme obě možnosti,“ řekl Corrod. „Pokud je ta druhá pheguth, pak můžeme vykonat spravedlnost.“

Podíval se na nově příchozí.

„Sundejte si ty zatracené hávy. Spalte je.“

Muži si svlékli mokré šaty z modrého hedvábí a předali je Janu Jerikovi, který je nacpal do chřtánu železných kamen.

„Jste připravený, sirdare?“ zeptal se Corrod.

„Ano, můj damogaure,“ odpověděl Hadrel. „Jeho hlas nám velí a my posloucháme, protože jeho hlas přehluší všechny ostatní.“
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